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Kinek a játékszere a magyar kultúra? 
Hihetetlen intézkedés a magyar könyvterjesztés ügyé­
ben — Monopóliummá tették a magyarországi magyar 
könyvterjesztést és egy kétes irodalmi társaságnak 
adták a terjesztési jogot — Franyö Zoltán a magyar iro­

dalom vámszedöje
BRASSÓ. (A Brassói Lapok tudósítójától) 

A posUa nia egy olyan hivatalos levelet ho­
zott kiadóhivatalunkhoz, ame‘yet minden ko­
moly formája me“ett sem akarunk elhinni 
s amelyhez épen ezért egyesre nem is fü­
zünk bővebb megjegyzéseket. De annyit nem 
hallgathatunk e1. hogy nemcsak hasonló in­
tézkedésről, de még hasonló tervről sem hal­
lottunk és nem olvastunk soha; hogy nincs 
egyetlen egy ország sem; aho1 hasonló ter­
mészetű dolgot meg mertek volna kisére‘ni; 
hogy olyan intézkedésről van szó, ame'y ab­
ban az esetben, ha valónak bizonyul, — amit

a belügyminisztérium azt közli könyvkereskedésünkkel, hogy a bel­
ügyminiszter az Ady Endre irodalmi társaságnak, személy szerint 
pedig e társaság elnökének, Franyó Zoltánnak adott kizárólagos jogot 
arra, hogy Magyarországból könyveket behozhasson és idebent ter­
jeszthessen s hogy ezután a magyar könyveknek minden más beho­

zatali módja tilos.
r i Ismételjük, hogy, nem hiszünk az írott 
betűnek, Nem hiszünk a hivatalos formá­
ban. Nem hiszünk az aláírásoknak, ámenek­
nek aláíróit ismerjük és becsüsük. Nem hisz 
szűk eL hogy Goga miniszterre, aki izig-vérig 
iró és kulturember. joggá1 hivatkoznék ez a 
leirat. Nem hisszük, hogy bármi komo‘yság 
és véglegesség is volna abban, amit ez a ‘evét 
közöl ve‘ünk. Nem tehetséges az, hogy a ma­
gyar kultúra egyszerűen játékszer ‘egyen, 
hogy üzlet ‘egyen, hogy, sáp-szerzési alkalom­
nál és tehetős égné1 ne érjen többet. Nem 
hisszük, hogy ezt az intézkedést életbe ‘ép- 
tethessék^ és bízunk abban, hogy a légcső 
kérdésre, amelyet az igazi hivata‘os he‘y- 
re intézünk, azonnal kiderü', hogy va‘ami 
szörnyű tévedésről van szó, hogy Romá­
niát, ezt a kultúrára törekvő országot nem te
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Az ujj Balkán és Európa
Irta i MATAIA HENRIK dr. képviselő, volt osztrák külügyminiszter

BECS. (A Brassói Lapok bécsi tu- 
d‘ó sít ójától.) A Balkánon uj nagy­
szabású, készülőben levő politikai 

► események vetik előre árnyékukat. 
r Mataja Henrik dk az osztrák kor- 
_ mánypárt eglyík talmiért vezére, Ausz­

tria volt külügyminisztere írnia felette 
érdekes és tanulságos nyilatkozatot 
tett a Brassói Lapok bécsi tudósítója 
előtt arról, hogy miiként ítéli mleg a 

- készülőben levő balkáni csdmicnye.
^ két európai szempontból. Mataja kül­

ügyminiszter nagyérdekességü fejtege 
? kései a kővetkezőképein hangzanak: 
• A Balkán ma miár nem Európa vihar- 
fészke, már nemi a fegyverkező nagyha­
talmak rivalizálásának «rónája. Ma miár 
Európát nemi fenyegeti világkonfliktus ve 
szélye a Balkán részéről. Mindazonáltal 
némi szabad lebecsülni a balkáni helyzet 
fontosságát, az általános európai politi­
kára nézve. A Dardanellákért folyt 150 
éves küzdői címben végül is az objektu- 
ínok, a sakk-figurák győzedtelmteskledtek.

ismétlőnk: nem hiszünk e1, és ami eHenj ;a» 
utolsó erőnkig küzdeni fogunk, — a magyar 
nemzeti kultúrára halátes csapást je 
lent, ame‘y snn'k a kultúrának 
egyik legbecsesebb részét, a 
könyvterjesztést közönséges üzletté a‘acso- 
nyitaná le és egy kétes irodalmi körnek és e 
kör zajos múltú erőkének biztosítaná azt a 
jogot, hogy a magyar könyveket megadóztas­
sa, hogy a magyar olvasóközönség és a ma­
gyar írók közé áthághatatlan gátat vessen.

A hivatalos levében ez az értesítés fog­
laltatik: ^"^

bet ilyen csúfsággá1 illetni s hogy a magyar­
ság legszentebb jogába, annak kultnrszomju- 
ságába nem fognak szennyes indokok folytán 
ilyen mérgező e‘emet hete’ egykeni.

Biztosak vagyunk benne, hogy tatán már 
holnap megkapjuk a megnyugtató felvilágo­
sítást, s hogy közönségünknek megnyugvá­
sára már holnap azt jelenthetjük, végzetes té 
védésről van csak szó, amelyet még ideje­
korán sikerült jóvátenni és teljesen hatMyta- 
tanitani.

De ha nem így volna, akkor az egész 
magyar társadalomnak egy emberként ke“ 
sikraszáRnnia, hogy megvédje kuRuráját at­
tól a végzctes csapástól, amelyet ennek a 
hihetetlen rendetetnek a végrehajtást arra 
nézve jelentene.

A görögök, bolgárok, szerbek és románok 
má a mlagiuk urai és politikájuk fontos 
eleme a balkáni konstellációnak. Az uj 
helyzet természetesen uj következménye- 
ket teremtett. Az autochton Balkán-ha­
talmiak között egy csolmíő súrlódási ürügy 
áll fenn. Ezek a konfliktusok azonban 
nemcsak lokális természetűek. Hiszen 
Európát még mindig számos érdekszál 
fűzi a Balkánhoz, főként azóta, amióta 
Olaszország újólag nagy érdeklődést ta­
núsít a balkáni kérdések iránt.

A háború után Anglia Görögország 
számlára a tengernél olyan területeket 
akart biztosítani, amelyeknek megvédése 
meghaladta volna Görögország erejét. Gö- 
rögország megkapta az égéi tenger egész 
európai partját és az ázsiai part egy ré­
szét. úgy, hogy nyomban ellentétbe ke­
veredett egyszerre Jugoszláviával, Bulgá­
riával és Törökországgal, valamint a do- 
dékanesesi kérdés miatt Olaszországgal is. 
Lloyd1 George úgy vélekedett,, hogy Gö­
rögország mindig Ang iára fog láimmszkod-

ní és Anglia az égéi fcWgeren megdőli ff- 
hetei cn pozíció fog szerezni. Törökor­
szág sohaselml ismerte el ezt a határren- 
ctezést annak ellénére, hogy a röviddel 
ezelőtt száműzetésében, San Reimioban el­
hunyt VI. Méhteled! szultán aláírta a sev- 
resi békeszerződést Bulgária kénytelen 
volt mégél egedül az égéi tengerre való 
kijutás akadémikus biztosításával, Jugo- 
szíáviia viszont anlniyira el volt foglalva 
északi uj területeivel, a Vajdasággal és 
Szlovéniával, hogy elhanyagolta a sok­
kal fontosabb szalonikii kérdést. Lloyd 
George számítása azonban némi vált be 
a teher igen nagynak mutatkozott nemf- 
csak Görögországra^ dte Angliára nézve 
is. A döntés pillanatában! Anglia nemi 
tudta megvédeni pártfogolt; át a török tá­
madásokkal széniben és Szmyma, Kort 
stantinápoly és Gallipolli ma ismét Tö­
rökországhoz tartoznak. ।

Az SHS. királyság és Bulgária azon­
ban miég mindig el vauinak zárva az égéi 
tengertől. A geográfiai helyzetből az kö­
vetkezik, hogy Szaloníki csak jugoszláv 
kikötő lehet. A horvátok és szlovének az 
Adria felé gravitálnak, a szerbek azon­
ban az églei tengerre szeretnének kijutni/ 
a görög határsorompók azonban állj-t pa 
pancsolnak a szerb törekvéseknek száz ki­
lómé ternyire a tengertől. Az összes bal­
káni konfliktusok között ez a legjelentő­
sebb. f

Görögország szavai territoriális balkáni 
garancia-szerződést akart létrehozni, Be1- 
grád azonban visszautasította a tapogatód 
zást. Milyen gyakorlati ernyőket is jelen­
teit voína az SHS ál‘amra a görög- garancia­
szerződés? Minek mondott is volna te Ju­
goszlávia végérvényesen Szatenikírö1? A visz- 
szautasítás talán kissé korai vo‘t ás formája 
sem volt túlságosan szerencséd, mive1 meg­
könnyítette az olaszok e“enjátékát. Róma 
ugyanis nem túri azt, hogy más ál‘am ra 
gadja magához a balkáni ‘hegemóniát. Gö­
rögország is nyugtalan tett, Bukarestben 
pedig felkeresték Románia és Jugoszlávia 
elten tétéit az orosz kérdésben. A római 
csalogatások Athénben és Bukarestben egy­
aránt nyílt fűtekre ta'áltak és az olasz belő 
lyás a Balkánon bihetettenül megnövekerfeit.

A balkáni kérdés enné1 a pontná1 átnyú­
lik a világpolitikába, mivel érinti Olaszor­
szág potenciális energiáját. Vitán kjvű1 áll, 
hogy az SHS királyság békét kíván Olaszor­
szággal és fordítva is így á“ a dolog Olasz 
szemszögből nézve, Róma barátsága o Athén­
nel és Bukarestté1 CSUK javára van ennedi n 
békekészségnek. Ha még tekintetbe vesszük 
Olaszország gazdasági expanzióját Albániá­
ban és Dalmáciában, úgy megáRapíthatjuk, 
hogy az olasz nyomás a köze‘i keteten nem 
lényegteten és nyomban ehbénk tárul az 
orosz külpo‘ítika je‘legzetes uj iránya. Musso 
lini erélyesen visszautasította Be‘grád kezde­
ményezését, amely Jugoszlávia viszonyát 
Olaszországgá1 Franciaország bevon ásóvá1 
akarta rendezni.

Franciaországban: frank-krMsf, Német­
országban: a fejedelmi vagyonok kisajátítás*/ 
Olaszországban: a kfppoüpka konszolidá­
lása és az erők koncentrációja. Ez a konti­
nens politikai konsteRációja és ezt erősen ér­
zik a R Ikonon is.

100 lel ZprMen nyitáslwr
2.45 sváéi frank
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A népszövetségi ligák uniója azt követeti, 
hogy a kisebbségek ügyei a hágai döntő­

bíróság hatáskörébe tartozzanak 
Anglia a kisebbségek sorsának megjavítását óhajtja

BUDAPEST. (A Brassói Lapok tudó­
sítójától.) A népszövetségi ligák nemzet­
közi uniója, amelynek magyarországi ve­
zetőszerve a Magyar Külügyi Társaság, 
évi rendes ülését július 9-én tartotta Lon­
donban és Aberystwithlién1. Az ülésen 
Magyarországot Paikert Alajos, Pékár 
Gyula, Eöttövényi Olivér, Vermes Béla 
és Nagy Emil volt igazságügymiiniszter 
képviselték.

Az ülésen tárgyalták a kisebbségi sé­
relmek orvoslására vonatkozó javaslato­
ikat is s a tárgyalások során Anglia kétség­
telen jelét adta annak az óhajának, hogy

a kisebbségek sorsán okvetlenül 
javítani kell.

Sír Walter Napíer angol delegátus 
a kisebbségek ügyeivel való eljárás tár­
ftftí^l í&*&&&&WXt*&í*0&&ÍX>£&&í**>&ff&&&&*l&'F&&&&t&&f^^

Elakarják rekvirálni a kapucinusok 
kétszázéves várad« rendházát

Páter Aureiius és Páter Sllvester küzdelmei - Nagy vö- 
radi festömilvész, mint a kapucinus-rendi frátere

NAGYVÁRAD. (A Brassói Lapok mun­
katársától.) A Kapucinus-utca végen, a Nagy 
piac-tér sarkán penészzöld, ódon ház ál,. 
Magas kőkerítésében mélyedés, abban szine- 
vesztett időpatinázta szobor: Szent Ferenc 
alakja. Csendes, elhagyatott külsejű ez az 
ódon egy emeletes épület, amelynek zsindelye» 
tetejéből kicsike torony emfeikleJik az ég 
felé. Ez az epület a várad! kapucinusok 
rendháza. Kevesen tudják Váradon, hogy áll 
még a midiién amelytől egy ugrástnytira már 
a várad! gnettó van s a Kapucinus-utcáin 
is inkább páj eszes ószeresefk és zsargonban 
besZéLői Vegyeskereskedőik járnak., muhi a 
Szent Ferenc rend barnacsuhás? szelíd te­
kintetű (s Anatole Francé regényeiből oly 
népszerű) barátjaii. A Kapucinus-rend kiha­
ló félben van. De azt imlsg miég kevesebben 
tudják, hogy a Kapucinus rendház jubilál: 
most lesz kétszáz esztendeje, hogy 1728-ban 
letelepedtek a szdidldkü atyák és a frár 
terck segítségével Hirdetni yktezdték Váradon 
is a krisztusi szeretetet és önmiegtagadást.

A kétszázéves jubileulmbt azonban nem 
ülik meg örvendezések1 közepette a vá­
rad! kapucinusok. Ellenkezőleg: nagy az ő 
elkeseredésük, iratért a kétszázéves rendhá­
zat el akraják rdkivirálni romlán szerzetek 
részére. Ez ellen a páterek: A. V. P. Aure- 
liusz Hencz és patater Silveszter Horváth 
a legfelsőbb Ítél őszöknél is tiltakoztak sőt 
a római szentszék közbenjárását is kikérték, 
de sajnos, mindmáig még Róma sem tudott 
elérni semmit s ha sikerül is a szentszék

Nagybányai esetek 
Miérf drága a fa Nagybányán ? — A szat­
mári alispán és a Lapos-erdő — Vizs­
gálat a négyszer eladott erdő ügyében

NAYBÁNYA. (A Brassói Lapok tudó­
sitójától.) A nagybányaiak tüzifakésztetének 
kielégítésére az agrártörvény annak idején 
meghagyta a Fetsöfernezeiytő1 északra fekvő 
erdőséget. Ez az erdő, s még inkább a hozzá­
tartozó iparvasut most a nagybányaiakra 
nézve súlyos természetű bonyodalmakat idé­
zett elő. A nagybányaiak ugyanis a fát az er 
dobol fuvarra1 szállította le az alsóferne- 
zelyi iparvasuthoz, amely aztán azt a város­
ba “juttatta. Nemrégen egy szerződés jött lét 
re a jelenlegi erdőkitermelővállalat és a vá 
ros között, amely, szerint a vállalkozó az ipar 
vasutat nyolcszáz méterre1 meghosszabbítja, 
s ez a meghosszabbított vasútvonal a szerző­
dés lejárta után a város tulajdonába menne 
át.

Az iparvasut vágányának meghosszabbitá 
sa természetesen ellentétben á1! nehány fuva 
rosgazda érdekeivel, akik a fának a leszál­
lításáért eddig köbméterenként száztíz tejt 
számítottak s panasszal fordultak a szerző­

gyában egy perrendtartás! javaslatot dől 
gozott ki, amely mlajd'nem teljes egé­
szében magában foglalja Magyary Géza 
egyetemi tanár erre vonatkozó terveze­
tét. A javaslat hivatalos előadója, Van 
O’Verbecke azt a javaslatot terjesztette 
be, hogy

a nemzeti kisebbségek ügye ki­
zárólag a hágai nemzetközi dön­
tőbíróság hatáskörébe tartozzék, 

és ne a népszövetségébe.
Az Unió Napíer és Magyary javasla­

tának összeolvasztására bizottságot kül­
dött ki, amtely első tanácskozását ősszel, 
Salzburgban fogja megtartani. Az unió 
propaganda és nevelési szakosztályának 
elnökévé ismételten egyhangúan Pékár 
Gyulát választották mleg.

közbenjárása. annak is csakj annyi eredmé­
nye lesz, hogy nem görög keleti, hanem gör 
rög katíioliikus szterzet részére veszik' el a 
kapucinus rendházat.

A kapucinusok — az egész világon min­
denütt — valaha kolduló barátok1 voltak; 
Váradon is miig Véradót Magnovaradiensis- 
nék hívták. De már miikor Grossvvardein 
lett a neve ,a gazdag rclmlai kathotikus püs­
pökség gondoskodott a pátereikről meg a 
fráterekről, no meg a hívek alapítványaiból 
is jutoltt nekik annyi, hogy nemi (kellett kol- 
dulníok s inkább kertészettel, kertgazdaság­
gal és hitoktatással fogla’feozhattaík. Ma. a 
mikor a r. kath. püspökség is szegényebb, 
mint régien volt, nemi igen jut a kapucinus 
atyáknak a püspöki javakból, igy a két vá­
rad! kapucinus atya főleg hitoktatásból és 
klertgazdaságból tartja fenn miagát. E mel­
lett a rendház néhány lakható szobáját is 
kiadták lakásnak mint a premontreiek a 
gimnázium tantermeit.) s ebből élnek.

A ké^ práiter mellett, akik1 mind a kel­
ten a világ legkedvesebb és I egrokon szén - 
résebb tcrbmitményei egy fráter is él a 
rendházban. Fráter Anicoíus Kis. aki a hét 
yen felé járó kertésze a rendháznak. Nem 
érdektelen, hogy a kétszázeves váradi- kapu­
cinus kendnek két világi frátere is van: dr. 
Krüger Jenő ügyvéd és Mikes Ödön festő­
művész. ak:t a rend ház régi kénéinek díj­
talan restaurálása miatt nevezték ki világi 
fráternek.
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dés miatt az ipari és kereskedelemügyi mi­
niszterhez. ahonnan most egy bizottság 
szálU ki Nagybányára, hogy a vitás kérdés­
ben döntsön. A város lakossága érthető 
érdeklődéssé1 várja most a bizottság dönté­
sét, már csak azért is, mert az iparvasut hasz 
nálatba vétete Lényegesen olcsóbbá tenné 
a fát s erre a nagybányaiaknak most igazán 
szükségük van.

Elmarad a Zazar-hid újjáépítése
A nagybányai ideiglenes városi bizottság 

nemrég elrendeUe a Lapos-erdő kitérőiedét, 
aminek az volt a célja, hogy a már több 
mint tíz év óta megrongált állapotban levő 
fuvarozásra egyáltalán nem használatéi, sőt 
a gyalogjárók testi épségét is veszélyeztető 
Zazar-hid újjáépítéséhez a szükséges faanya 
got megszerezze. Kiderült azonban, hogy' a 
városnak az agrártörvény rendelkezései “ér­
telmében nincs joga ehhez, az erdőhöz. A ha­
tározatról a föídmivetesügyi miniszter fel­
jelentés folytán tudomást szerzett, s most 
megindult a vizsgádat annak a kiderítésére, 
kit terhel a felelősség a határozatért. S a 
sok tanácskozás és vizsgálat között újra e1- 
veszi? a híd újjáépítésének ügye, s a város 
lakossága továbbra is szenvedni fogja a hí­
don keresztül vezető rövidebb ut hiányát.

Négyszer adták el a Lapos erdőt
A Lapos-erdő, amely7 egyébként is sok 

gondot okoz a városnak, s a mely a nevét 
onnan kapta, hogy sík, lapos terüteten fék 
szik. 1919 óta négy Ízben került már árverés 
alá, ané^ü1, hogy az adásvételi szerződése­
ket az illetékes minisztérium egyszer is jó­
váhagyta volna. Eddig nem volna baj, legfel­
jebb jó jövedelmet biztosított az ágamnak ez 
a helyzet, hiszen a szerződések bélyegei és 
il'etékei már maguk szép összeget tesznek 
ki, azonban most a folytonos halogatás miatt 
a gondozatlan erdő pusztulásnak indult: a 
fák korhadni kezdtek. S miután most sür­
gős lett az ügy\ Doros Sándor dr. vezérfeí- 
ügyelő és Nagy Lajos dr. alispán vizsgála­
tot tartottak az erdő mielőbbi kihasználása’ 
tárgyában. Határozatot azonban még most 
sem hoztak, ellenben utasították a tanácsot, 
hogy az eladásra vonatkozó iratokat nyote 
nap leforgása alatt szerezze be.

Július {tizenötödikén ni zéróra- 
rendeiet lép életbe

BUKAREST. (A Brassói Lapok tudósitő 
jától.) A munkaügyi miniszter uj nyári zár­
óra rendeletet adott ki, mely juiius 15-én lép 
életbe. Eszerint 13 órától 15 óráig zárnak, es­
te pedig 19 órakor, szombaton és ünnepek 
előtti napokon 20 órakor a következő űzte 
tek: kézműáru, díszműáru, dísztárgyak üzle­
tei, kalap, sapka’ bőráru; szíjgyártó; vár- 
rottas és hímző, szőnyeg, utazási keltekek* 
kefe, kosár, divatáru’ piperecikkek; cipő.; 
ruha, fehérnemű, ékszer» óra, ezüst, fémáru^ 
kép és művészeti cikkek, szőrme, ernyő» táp­
szer mag, kárpitos, bútor, fetszeretesi cikkek 
porcellán, üveg, EMyha» sport- és autmobil- 
cikkek, mész, cement» illatszer, fegyver 1 e- 
rékpár, ipari gépek, építkezések» fűző, fa­
áru, épületfa, szén» tűzifa, gabona, techni­
kai cikkek, festő üzletek, gyapjúéra’ pamut­
áru, könyvkereskedések, zenemű’ fényképé 
szeli üzletek. Mindezek csak városokban;

Kereskedelmi és ipari rábaiatok irodáig 
ügynökségek, bizományi irodák. bankok. 
Ezek városokban és községekben Is.

Tizenhárom és fél órátó1 15 és fél óráig, 
este pedig 20 órakor zárnak azok az üzletek, 
melyek éteimiszerek árusításával foglalkoz­
nak: fű szer üzletek, főteg ha itaL is árul­
nak, mészárosok, hentesek» halkereskedők. 
Ezek Városokban.

Tizenhárom és 15 órakor, este pedig 20 
óra közt zárnak a dirougeriák.

A munkaügyi minisztériumnak vagy műn 
kaügyi felügyelőségeknek ete^ő rendeletéi 
továbbra is érvényben maradnak, melyek sze 
rint a kereskedelem különös szükségétéi is 
érdekei, vagy a helyi szokásoknak megfete- 
lően megengedték, hogy a déli zárórát niás 
kor tartsák be. így példán1 11 és fél órától 
13 és fél óráig, vagy 12—14, vagy 12 és fél— 
14 és -fél óráig, este pedig 19 óránál efőbb.

Az előző rendelet többi intézkedései ér­
vényben maradnak.

Rz in anno! munfcalitö-törvény 
maujavitja a bérskálát •

LONDON. (A Brassói Lapok tudósító­
jától.) Az angol felsőhöz mű tárgyalja har- 
Wadik olvasásban a nyolc órai munkaidő­
ről szóló törvényjavaslatot. A bányatulajdo­
nosok beleegyeznek abba, hogy bizonyos 
koncessziók ellenében visszavonják a mlos- 
tani bérfeltételeket, s imbgjavitják a bérstó 
lát. Ebből kifolyólag a sztrájkolok va'ószi- 
nüleg tömegesen jelentkeznék majd mun­
kára.

• l-ííü

Megnyílt az olasz 
külkereskedelmi intézet

RÓMA. (A Brassói Lapok' tudósító­
jától.) Mussolini miniszterelnök jelenlé­
tében tegnap nyílt még az olasz külke­
reskedelem' nemzeti intézete, amelynek 
vezetője, Píreli, megnyitó beszédében rá- 
mlutatott arra, hogy, a külföldiek nemi 
szabad1 megijednie Itália életerejének 
emez újabb bizonyítékától. Ha a külföld1 
nreg'akadáiyozza az olasz kivándorlást, 
Itália kénytelen exportját fokozni, hogy 
polgárait eltarthassa. S Olaszországnak 
csak ez az egy útja van, hogy, hadiadós- 
ság^it kifizesse.
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Maradnak a felemelt mun^ásbizto- 
sitó pénztári segélyek

Az UGIR felebbezését elutasították

SEPSISZENTGYÖRGY. (A Brassói 
Lapok tudósítójától.) Nemrégen a miunka» 
adók és a miunkások Temesvárott gyű­
lésre jöttek össze, hogy szabályozzák a 
munkásbiztositónak fizetendő dijakat, va- 
lalmlint a betegség, haláleset és szülés kö­
vetkeztében a munkásnak kifizetendő táp 
pénzeket.

A gyűlés ezekben a kérdésekben az 
alábbiakban állapodott meg:

Betegsegélyt az eddigi napi 24 lej 
helyett 60 lejt fizet a pénztár.

' Halálesetnél az eddigi 1300 lej he­
lyett 6000 lejt fizetnek ki.

Szülésnél a segély ugyanaz, mint a 
betegsegély.

A kotizáció kérdésében a következő 
megállapodás jött létre:

Az eddigi heti 12.75 lej helyett 24 lejt 
fizetnek be a pénztárba; ezt az összeget 
felerészben a munkaadók, felerészben a 
munkások fizetik.

Miután a megállapított kotizációt az 
Ugir magára nézve sérellmlesnek találta 
felebbezést adott be s ezáltal a temtesvári 
megállapodás csak julius elsején léphe­
tett életbe, mivel az Ugir beadványát át­
tanulmányozás után elutasították.

Erre nézve a Brassói Lapok sepsi­
szentgyörgyi tudósítója az itt tartózkodó 
M. Enescu vezérigazgatót felkereste, aki 
a következőkben foglalta össze a temes­
vári gyűlés eredményeit:

— A temesvári gyűlés kizárólag azt a 
célt tartotta szöml előtt, hogy az egyre nö­
vekvő drágaság a beteg munkásnak ne 
okozzon különösebb gondöt miiért is úgy 
határoztunk; hogy a segélyezéseket 200— 
300 százalékkal feleimleljükw de ezzel szem 
szemben a kotizációt mindössze <80 szá­
zalékkal emeltük fel. Ebből tehát vilá­
gosan kitűnik, hogy a mfuinkás érdiekek 
nem lettek elhanyagolva, sőt azokat kü­
lönös figyelemmel értékeltük.

A vezérigazgató sepsiszentgyörgyi tar 
iőizIkQdlása a hivatalos vizsgálattal áll ösz- 
szefűggésben.

UjaBH merénylet 
a mogántulaijdlon ellen

A marosvásér Helyi föfér Héztulagclonosaif orr^akarféle 
kényszeríteni, Hogy emeletet építsenek a Hazukra — 
Aki nem épít, elveszti a Házat — Hogy vették el a város 

sok milliós telkeit ?
MAROSVÁSÁRHELY. (A Brassói La 

pok tudósítójától.) Az agrárreformi alkal­
mával a várostól kisajátított ingatlanok 
értéké körülbelül négy vén millió lejt tesz 
ki. Ebből a házhelyekre kiosztott belső­
ségek értéke húsz millió lej, a különböző 
határokon levő mintegy hatszáz hold 
föld értéke szintén húsz millió lej. Ezzel 
szemben kisajátítási árban kap a vá­
ros a belsőségekért illetve a házhelyek­
ért összesen 400 ezer lejt, a külső ingatla­
nokért pedig 600 ezer, összesen egy mil­
lió lejt „ha ugyan egyáltalán fog kapni 
valamit.

Hogy a kisajátításnál mennyire nemi 
vettek figyelőmbe semmiféle városi érde­
ket „mutatja az a körülmény, hogy a vá­
rosháza körüli és a város más pontjain 
fekvő belsőségleket is kisajátították és ha 
möst a város valami középületet akarna 
emelni, a sok nagy drága telke mlellett 
pénzért kellene visszavásárolnia megfe 
lelő területet azoktól, akiknek kisajátí­
tott drága helyeit jutottak.

A város határában kisajátított földök 
között van a többek között az a negyven 
hold is, amelyet a város báró Bálintit Ká- 
rolytól vásárolt 'még. Ez a terület a Maros 
szenlgyörgyí országúton van és az lett 
volna a rendeltetése, hogy ha majd el­
készül a földigázvezeték, ott létesüljön a 
gyárnegyed 1, mért ez a terület 15—20 
gyár számára elég. Ha ez a terület tény­
leg véglegesen kisajátítva marad; akkor
^flS^#8]aÄ^£^WW*fWWWWStfV5W>fcas^WWWafl#WSÄ^AiWtiW%MÄÄ»Ä8EV^^

a nemzeti kisebbségek problémái a nép­
szövetségi ligák imióiának kongresszusán

ABERYSTW.ITH, julius havában. (A 
Brassói Lapok alkalmi tudósítójától.) A 
népszövetségi ligák uniója ez évi kon­
gresszusát Londonban kezdte mieg, májd 
Aberystwilhben, egy kicsiny wallesi vá­
roskában folytatta. Az unió kisebbségi bi­
zottsága behatóan foglalkozott a nem* 
zeti kisebbségek problémáival. rRuyson 
professzor vezértítkár részletes jelentést 
terjesztett elő balkáni tapaszia'a’airól. A 
jelentés tárgyalja a balkáni államok komt- 
plikált nemzetiségi viszonyait és behatóan 
foglalkozik a zsidó kérdéssel is. Ennek 
során a következő miegálhpitásokat esz­
közli:

— Bulgáriában a kisebbségek, a zsi­
dók és az oroszok kielégítő helyzetben 
vannak, iskoláikat és egyházaikat, ame­
lyeket az állam; vagy a városok anyagi 
támogatásban is részesülik, miaguk kormá­
nyozzák.

— A háború utáni román alkotmánya 
Románia területén élő zsidóknak meg dia 
az államipolgárságot. Ez felbecsülhetet­
len haladást jelent a háború előtti állapo­
tokhoz viszonyítva. Ennek ellenére Romá­
niában még mindig dühöng az antisze- 
mlitiZmlus. Ennek az oka nem fe’ekeicti 
természetű, Imiivel a román nép vallási kér 
diésekben kétségkívül to’eráns, sőt in­
differens, hanem! a zsidók gazdasági hely­
zetében rejlik, mivel az ország vagyoná­
nak egy része a zsidóság birtokában van. 
Az antiszemita agitáció főként az egyete­
mieken folyik. Az agitáció mögött azonban 
csak egy igen kicsiny kisebbség húzó­
dik meg úgy, hogy erélyes rendszabá­
lyok biztosíthatják a rendet.

Ruyson professzor jelentése felett ke­
letkezett vita során a görög delegáció fel­
vetette azt a kérdést, hogy vájjon 

érvényes-e, ha egy kisebbség az 
uralkodó kormány pressziója 
következtében lemond kisebbségi

micg elgondolni sémi lehel, hogy hová 
fogjanak gyárak építéséhez, miikor csak rö­
vid idő választ el bennünket a földgáz 
vezetésétől.

Ezek tetejébe mlég újabb Veszedelem! 
is fenyegeti az ingatlan tulajdonosokat. 
Több város tanácsához mégébkézett a ren 
delet arról, hogy az augusztus 1-én üresen 
talált belsőségeket és házépítésre alkal- 
mlas területeket ki kell sajátítani és az 
igényjogosultak közt ki kell osztani.

A rendelet tovább is mégy. Utasítja 
az illető tanácsokat, hogy a városok fő­
terén levő földszintes házak tulajdono­
sait kötelezzék arra, hogy haladékía’a- 
nul építsenek elméleteket. Amieninyiben 
pedig ezt nem* tudják megtenni, elren­
deli a kisajátítást és a házak eladását 
olyanok számára, akiknek erre megvan 
az anyagi erejük.

A kisajátítási eljárás jogerősnek te­
kinthető, igy már csak a területek ki­
osztása volna hátra. Dr. Bernády György 
és a városi tanács azonban újabb' lépé­
seiket fognak tenn*, hogy revíziót esz­
közöljenek ki, hogy a város bár annyi te­
rületet kapjon vissza„ amiennyi középü­
letek céljaira feltétlenül szüséges, azon­
kívül legalább a Bálintit-féle területet 
kapja vissza glyári célokra.

Remiélj ük, hogy a kormány részéről 
méltányos elbánásra fog találni a Vá­
ros és némi vágja el Marosvásárhely min­
den életerejét és fejlődési lehetőségét

Törökországban ugyanis a görög, zsidó 
és örmény kisebbségek sorban leimfondL 
tak jogaikról. A kongresszus ezt a kicsi­
kart jogle'mbndást

érvénytelennek és erkölcstelennek 
minősítette.

A kisebbségi bizottság elnöke, Sír 
Dickinson püspök felvetette azt a ter- 
vet„hogy a kisebbségi határozatokat ter­
jesszék ki azokra az államokra is, almie- 
lyek a békeszerződésekkel kapcsolatos 
egyezményekben ndmi kötelezték magu­
kat a kisebbségi jógok elismerésére.

A napirend során a csehszlovák liga 
bejelentette, hogy az unió plénumában 
a Csehszlovákiára jutó 20 helyet Cseh­
szlovákia a következőképen tölti be: 14 
csehszlovák, 3 német, 2 magyar és 1 zsi­
dó delegátus. Abban az esetben, ha az 
unió plénumában, mint vál ható, Csehszlo­
vákia delegátusainak számát felére re­
dukálják, úgy a csehek 7, a németek: ma­
gyarok és zsidók 1—1 helyet kapnak. A 
unió vezérlőbizottságában a cseheket két 
és a kisebbség két együtt egv delegátus 
fogja képviseli'i. A kongresszus ezt a 
va:mi keréké igazságos' filosz’á t tudo- 
má: ul veire és igy előá ll az a hcl zet, 
hogy a cseh többség sokkal nagyobb ken- 
visoleUpl rendelkezik az unióiban, mint 
az összes többi kisebbségek együttvéve.

W^s döglés ^ 
az ang^ai tse^ atesfp’í fe@

LONDON. A Brassói Lapck tudósító­
jától.) Az ango]országi francia adósságok 
szabályozásáról szóló tárgyalások kedvező­
en haíadnaK előre, s a pénzügymáiiszléri- 
cnu férvvatalos ieienlcsben közli, hogy a 
megegyezés a két kormány kréöit majd- 
ncimi teljes. A szerződés főbb pontjai már 
ím|eg vannak szövegszve, s az egyezmény 
W^k|ö;tése-m^ .. .c^JEL—«"ü J<‘^*»***-»*-*«*^^“ — .......
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i kamara ma délelőtti ülése
BÜK All ESI (A Brassói Lapok tudó­

sító jóitól.) A kamara ma délelőtti ülését 
reggel 9 órakor nyitotta meg. Mirta paraszt 
párti képviselő a jalctmicai választás kon- 
testációja ügyében támadta meg a bizott­
ság jelentését, hangoztatva, hogy a válasz­
tások igazolása a nemzet iránti vétek volna. 
Imiért olyan listákkal is szavazták' ebben a 
megyében, amelyeken nem volt pártjelzés. A
rjv.f..ífy'UWiv^;*V»e^WWWA.:'M^M<t^*Mí^^

Móricz Zsigmond 
a magyar-román irodaimi kapcsolatok 

megteremtését kívánja
A nagy magyar író visszapillantása élőiére huszoc5iéves írói jubileuma 
elöli — Miért nem fordítják magyarra a.román művelhet? — Móricz Zság- 

mond meghívást vár Erdélybe — Ibsenét Gogának, a költőnek

Ez ünnepelt magvas író nyilatkozó a Brassói Lapoknak
BUDAPEST. (A Brassói Lapok tudósiló 

jától.) Köztudomású, hogy a magyar kulimra 
egyik» egész Európában elismert nagysága 
Móricz Zsigmond a közel jövőben érkezik e1 
írói működésének negyedszázados évforduló­
jához. Azonkívül, hogy, a méltán megérde­
melt ünnepehetésben fog részesüli, remél­
hetőleg Magyarország minden rétegé részéről 
egyaránt, a nagy író pályafutásának ezen á‘ 
lomása ünnepe kei1 hogy, legyen Erdély ma­
gyarságának hiszen írása az itteni, kiváltké­
pen a Brassói Lapok hasábjain is állandóan 
küzdenek a szebb^ boldogabb, testvéribb idők 
eljöveteléért. Ezen a jogcímen kértük meg 
Móricz Zsigmondot, hogy a Brassói Lapok 
utján mesélje e1 erdélyi tisztelőinek a hu 
szonöt esztendő nevezetesebb, érdekesebb ere 
ményeit. > |

— Mindenekelőtt talán, mint e^g fon­
tos dolgot, megállapítom, hogy bár a csa­
ládom alföldi származású ugyan, — így kezd­
te a mester — anyai ágon Erdélyhez is van 
valami közöm. Egyik ősanyám, báró Bánffy 
Katalin volt. Különben is én a magyar al­
földnek az északkeleti táját mindig Érdék­
hez tartozónak számítottam. Mikor egyszer 
régen, még Gyulai Pá1 azt kérdezte, hová va­
ló vagyok, mert mint utólag bevallotta, fel­
tétlen erdélyit sejtett bennem; mondtam, 
hogy szatmármfegyei. i
. — Nohát! — kiáltott fe‘ az öreg ur —
hát az nem parcium?!

— Még őneki, aki a szabadságharcban 
lelkesedett, mint fiatalember az Unióért, ne 
ki még külön erdélyi patriotizmusa volt. En 
már, aki két nemzedékkel később idegzet- 
tem be ezt az egységet, én nem éreztem és 
ma sem érzem Erdély, magyarságért külön 
testnek.

— Az a világ, amelyikbő1 én szakadtam, 
a tiszaháti magyarság teljesen kálvinista nép. 
Apró falvak raja borítja ezt a Tiszapartot, 
amely északi sarkáró1 Kö1csey Ferencet, dél- 
keletről Wesselényi Miklóst adta a magyar 
históriának. Az apám kisbirtokos, földmives 
ember volt. Anyám papleány, aki anyai ágon 
fölfelé, ahogy már e*ébb említettem1, a nagy­
birtokosok világábó1 eredt. Ez az óriási tá­
volság szüleim' között már tizenhat éves ko-, 
rom óta úgy hatott, hogy nekem ennek az 
egész országnak minden társadalmi rétege 
vérszerinti atyámfia. Ez a nagy érzés fű­
tött mindig, mint írót is.

— Hogy íróvá lettem, azt már a gyer- 
mekkör zsendülő napjaiban; aaí édesanyám 
befolyásának ismerem. 0 széni áhitatta1 fe- 
kinfett az agyvelő hőseire, különösen a kö1- 
tőkre. Tizenkét éves lehettem, debreceni 
kisdiáig amikor először éreztem tisztán, 
hogy vagy irő Ieszek, vagy csavargó. Debre- 
cenben, Sárospatakon, a kálvinizmusnak két 
fókusában végeztem, majd érettségi után theo 
lógus voltam Debrecenben, aztán joghallgató, 
később bölcsész Budapesten. Egyetemi ta- 
•nulmíányaimat, bár azokat hegyi, vágy öt 
éven át folytattam; nem végeztem be, mert 
Sürgősebbnek tartottam az első írói siker ki­
csikarását a sorstól.

— Erre a sikerre azonban <— folytatja 
kissé fanyar mosollyá1 az író —■ nagyon so­
káig kellett várnom; Csak huszonkilenc éves 
koromban, már mint ’ötéves házasember, el 
bő két fiamat- eltemetve, értem' eL A »Hét 
krajcár« című noveKás kötetem egyszerre 
meghozta azt az általános elismerést, amely 
azóta, 1908-óta állandóan kísér és lelkesít 
a munkára. Ezalatt a 17—18 év alatt rendkí­

vita vége i»z lett, hogy a kalkuláció reví­
ziójánál a liberálisoknak két mandátum ju 
tolt Pranovábap. a parasztpártiaknak egy 
Dorohoiban. egy Jalcimiitzában és egy Bi- 
narban.

Az ölesnek fél tizenkettőkor volt vége, 
amikor a képviselők elmentek' Dalin Zanr- 
firescu temetésére.

vül sokat irtain; most jc'ent meg a 40-ik kö­
tetem: a »Kivilágos kiviradtig« cimü regé­
nyem. । ।

— Jelenig mif^c munkán dolgozik? — 
érdeklődtünk. '

— E pillanatban, szomorú, de így van’ 
szinte lezártnak tekintem írói pákámat. 
Húszéves korom óta még nem volt olyan té- 
manclküh és minden irásvágy nélküli kor­
szakom. mint ez az utolsó pár hónap.

— Mi a véleménye i— kérdeztük — a 
mai súlyos viszonyok között induló írókról?

— Kezdő embernek mindig nehéz volt és 
nehéz lesz bármilyen viszonyok is vannak. 
Ilyen szörnyű időket azonban, ilyen általános 
gazdasági krizist.mint amilyenben most élünk 
a század elején, amikor én kezdtetné e* sem 
lehetett képzelni. De azért egy kezdő Írónak 
és müvésznek abban az időben is majdnem 
ugyanolyan rettenetes volt a helyzete, mint 
ma. Nem lehetett szóhoz jutni. Epén ma de­
dikáltam egy példányt, legutolsó regényem 
bői annak a szerkesztő urnák, aki 1906-ban 
az első regényemet visszautasította. Pedig 
nein kell gondolni, hogy súlyos differenciánk 
lettek volna az árban, mert az a lap. amely 
nekem tiz-tizenkét tárcámat már előzőig 
közölte, egyeben fillér honoráriumot sem fi 
zetett, sem tárcáért, sem regényért. Ezen 
az alapon tárgyaltunk' és ez a szerkesztő, aki 
egyébként nagyon kitűnő embeíH. kénytelen 
volt visszautasítani a regényeimet amelyet 
különben e* sem olvasott, azért, mert a 
munkatársai föPázadtak, hogy »kü‘ső« em­
bert juttat levegőhöz.

— Melyiket tartja legértékesebb müvé­
nek?

— A »Tündérkertet«. Ezt tekintem a leg­
nagyobb koncepciómnak.

— Erdélybe mikor szándékozik leválo­
gatni?

— Folyton készülök e,menni, de hát sen 
ki LStem hív,, senki se biztat, hogy szívesen 
látnának', igy, a magam szakállára nehéz 
elindulnom.

Megkérdeztük az irót, mit izén romániai 
magyar olvasótáborának.

— Sohasera politizáltam'. Inkább azt ize 
nem; hogy szívesen látnám, ha könyveimet 
lefordítanák románra, mert meg vagyok győ­
ződve róla, hogy a román olvasóközönség 
ugyanolyan körülmények között é\ mint az 
a magyar miliő, .amelyikből én vidéki regé­
nyeim anyagát vettem. Tehát valószínűnek 
tartom; hogy a román, különösen az erdé­
lyi román u/vasó teljesen megértheti és át- 
érezheti az én problémáimat.

— Még román irótársaimhoz, illetve 
a magyarul tudó román írókhoz volna pár 
szavam. Nekem nagyon hiányzik, hogy ab­
szolúte tájékozatlan vagyok a román iroda­
lom félő1. Van egy román költő barátom, Go- 
ga Octavíán, nagyon rokonszenves egyéniség, 
költészetérő1 sejtelmem sincsen. Egy ver­
sét se tudom^ a román nyelv ismerete híján 
elolvasni. 0 lefordította románra Petőfit,. 
Adyt és Madách »Ember tragédiáját« is. De 
sajnos, a román Madáchökkal, bár meg va­
gyok győződve felőle, hogy vannak, sem ő 
sem más nem ismertetett még meg termőn 
két, magyarságot.

— Remélem, — fejezi be gyönyörű sza­
vait Móricz Zsigmond — hogy nemsokáig 
hagyják a két ország irói egymást és egymás 
közönségét ebben a vétkes tájékozatlanság­
ban. Kosa Lajos.

ümétFtet bérelte lka 
a iteeKegyes psSw^t 
Különös kisérletíárás London leg­

látogatottabb színházában
LONDON. (A Brassói Lapok tudósí­

tójától.) Különös eset történt pár napi­
nál ezelőtt London egyik legjobban láto­
gatott színházában. Az esti előadás után 
az egyik páholynyi lógató asszony megré- 
mülve kereste Steffenson igazgatót, aki­
nek azután az ijedtségtől elakadó han­
gon beszélte, el, hogy a tizenegyes pá­
holyban egy rejtélyes szürkeruhás nő ül 
és semímiifélc felszólításra nem akar eltá­
vozni. Az igazgató egy 'másik alkalmazot­
tat küldött segítségül. A tizenegyes pá­
holyban 'még imlindig ott ült a rejtélyes 
alak és amiikor távozásra szólították fel, 
fel állott a páholy szélére és zajtalanul le­
ugrott a földszintre, ahol azután, mint­
ha sémlmil sem történt volna, a tizenegyes 
számla helyen látták ülni az első sorban. 
Utána rohanlak, amikorra azonban leér­
keztek, az ismeretlen látogató eltűnt.

Tapasztalatukról újabb je'entést tettek az 
igazgatónak, aki beteges haPuciiiációnak m. 
nősítette az egészet. Három napig nem is tör­
tént semmi s mindenki gúnyolta a két kisér- 
tetlátót. A negyedik napon azonban egy má­
sik alkalmazott jött azza1 a hírrel, hogy a 
szürkeruhás nő újból megje^nt a tizenegyes 
páholyban. Most maga az igazgató látott iioz- 
zá a misztikus ügy kibogozásához. A titkár­
ral és több színésszé1 bement a már kiürített 
nézőtérre, amelyet csak egy 1ámpa Vilá­
gított meg. A 11-es páholyban világosan lát­
ható volt egy szürke sálba burkolt alak, aki 
mereven nézett a lebocsátott vasfüggönyre.

— Kicsoda ön? Feleljen azonnal! — ki­
áltott az igazgató;, az alak azonban meg sem 
mozdult.

Az egész társaság a páholyhoz rohant 
amikor az ajtót felnyitották; a jelenség a pá- 
holybó1 újra leugrott a földszintre és új­
ból az e^ő sor 11-es számú hetyén foglalt 
helyet. Steffenson igazgató izgatottságában 
előrántotta revolverét és több lövést tett a 
földszinten idő fe*é. A szürkeruhás nő erre 
sem reagált és mozdulatlanul nézett tovább 
is a függönyre. Amikor a kutatók lejutottak 
a földszintre, a je^nség eltűnt.

Azóta ebben a színházban üres a 11-es 
számú páholy, mert a különös jelenséggel 
szemben London legelőkelőbb pszihiaterei is 
tanácstalant!1 állanak.

Építészeti 
szakkönyvek

Német: Kis földszintes házak építése 65__
Német: Az ács...........................
Raffay: Faipari szerkezettan I—II. 
Sztipán: A bádogos..................  
Palotay: A vízvezeték-szerelő . . 
Littván: Ipari számtan és árkalku­

láció .... ................................. 
Grofcsik: Építőipari anyagtan . . 
Bossányi: Építészeti alaktan . .

„ : Kőműves és kőfaragó
szerkezetek ............................  

Wagen: Mázolok és szobafestők 
gyakorlati kézikönyve . . . . 

Balló: Elektromos vezetékek mé­
retezése . .... ................... ....

160.
184.
105.
92.

105, 
80.

150.
132.-
184.
105.-

Postai megrendeléseket is azonnal elintéz a 

mmíi hónk IlmmHülja 
Portóköltség és ajánlási dij csomagonként 
8,— lej, utánvéttel 12,— lej. — Regátba 
csak az összeg előzetes beküldése ellenében, 

ajánlva szállítunk.

A hirdető meg fogja Önnek kö­
szönni,ha megrendeléseknél 
vagy érdeklődéseknél megnevezi 

a Brassói Lapokat.
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HÍREK
BRASSÓI LAPOK 
■^snassBssEBamBMBSBSsHa« 

POLITIKAI NAPILAP 
■

Megjelenik minden munkanapon a* etil Mkbm.
Az előfizetésre vonatkozó tudnivalók az eM oldalon, a 

lap fején olvashatók.
Hirdetések vagy közvetlenül a kiadóhivatalhoz küldendők,

Felelősszerfcesztö: Kocsis Béla.
A Brassó! Lapok nyomdavánalatának kiadása

A Brassói Lapok egyes példányainak ára (Buka­
restben is) 5 lei, vasárnap 6 lej; Ausztriában 3C 
garas. Csehszlovákiában 1 cK., Jugoszláviában 
2 dinár, Magyarországon 2060 m. K., Francia­
országban 56 centtmes, egyebütt ölei értékű palota.

FCTA ÍÉ 11
p: 4.43-19.53 Hold: 
Ura borait idő, 
hösülyedés raB-

r
JulHIS 15.

Kérjük azokat a tisztelt előfizetőinket, kik­
nek előfizetése iulius 1-én lejárt, hogy előfize­
tésük megujitásáról idejekorán gondoskodjanak, 
nehogy a posta utalványok késedelmes beér­
kezése miatt a lapküldés megakadjon.

Előfizetési árak vidékre :
Egy évre .... 1000 Lei
Félévre .... 520 „
Negyedévre . . . 270 ,
Egy hónapra . . 100 .

Tisztelettel:
Brassót Lapok kiadóhivatala

V M —
T. Nagy Imre: Cirkálások

Szeredai emlékeimből - 1885-1925. 
Kéziratképen. L kötet. Megjeleni a szerző 
kiadásában, Szvoboda Miklós nyomásá­
ban, Csíkszeredába^. Nyolcadrét alak, 

138 lap — Ara száz lej
; I II Nagy Imire tiszteletreiméltó alakja 
a székely közéletnek. Tevékenysége ümr 
jnlár negyven esztendőre nyúlik vissza 
lés ez alatt az idő alatt — ez alatt a vér­
rel és viharokkal teljes négy * évtized 
alatt, — alig volt a székely közéletnek 
olyan kérdése, almlelyben vagy személye 
lsen is tevékeny részt ne vett volna, vagy 
legalább széleskörű sajtóbniunkálko dúsá­
ban ne foglalkozott volna vele, a tőle 
Megszokott előkelő, tárgyilagos, de céltu­
datos és határozott Imiodorban. így Vissza 
emlékezéseinek ez az első kötete a székely 
élet történetének! kiegészítő része és kü­
lönösen azzá vötikl azáltal, hogy a legna- । 
gyobb tarkaságban fordulnak elő ebben 
a kötetben személyes visszaemlékezések, 
ataitelyek a székely nép életére vetnek1 vi­
lágot,, valamint objektív cikkék és tárgya­
lások' is, amelyek még nélkülözhetetlenek 
egy-egy részletkérdés kutatásánál.

A kötetnek különös varázst ad a szer- 
tónek fSnoíml, magyaros, kifejező, erőtel 
jes stílusa. Az újságok és a budapesti tö- 
miegírók tönkretett miagyar irodalmi nyel­
ve írfár egészen elszoktatott bennünket az 
egészséges lmjagyarságtól. így kétszeres 
örömlmtel olvassuk ezeket a természetesen 
gördülő sorokat ezt az egyszerű és mégis 
erőteljes kifejezesi (módot, a mtondatszer- 
kesztésnek és a kifejezéseknek tiszta ma­
gyarságát.

Igazi örömünk’ telt ebben az első kö­
tetben, amelyből írtai számiunkban muta­
tót is közlünk és meleg érdeklődéssel vár­
jak a másodikat, almfelyet a szerző a kötet 
végén megígért. A hasonló termíészetú 
Müveket nagy nyereségnek tartjuk. Na­
gyon kíVánatosSniak tartanók', ha egyniíás- 
után megszólalnának! azok, akiknek a 
Mai élet kialakításában tevékeny részűit 
volt és ellmlondanák érni ékeiket okulásul 
támlásul. Vigasztalásul. v -

A kötetnek bensőséges érdekességet 
ad az a korúimén y^ a hogy a kitűnő szer­
ző feleségének' ajánlja írásait, házasságuk 
negyven éves fordulójára, amelyet tiszte­
lőik ünneplése közepette aeimrég ünne­
peltek. , 
úti . i * ,s

M Cifesziw Mfeaa
PARIS. (A Brassói Lapok tudósító- 

játóL) A Daily W1 jelenti PekfogbŐI, 
hogy Csangcsolisi és Wwpeáhi tegnap Weg 
kezdték az offcnijMLN nejtn0e& haderő el- 
len, aMetypeK? * veszKsege €w>tg «egy­
ezer embernél többi -I : i^H

i — RER«fe hterceg elutaz»« Prágákéi. 
Prágából távíratozzák: A szőkölünnepsé- 
gék befejezéséül a Várkertben Massaryk 
kerti ünnepélyt adott, ajmtelyen! Miklós ro­
mján herceg is részéveit. Á herceg este 
visszautazott Bukarestbe. A pályaudvar 
ron Benes külűgyrnffinfczter búcsúztatna.

— György szerb herceget Belgzádba #- 
sz*. Beferádbó* táviratánál hogy György 
szerb herceget a hét^yei uradatembdL ame­
lyet árvíz fenyeget, idFönvonaton Belgrádi­
ba viszály abot a k£rá*yí palotában: Miön 
lakosztályt rendeznek be számára. A vízállás 
Változataim1 magas. A Tisza Ujhecse könnyé 
kén több ezer hold búza és kak»riea\ tér 
mést döntött. i I . | r L p |

— A bud!i't:esti sakkverseny. Budapestről! 
táviratozzak, hogy a nemzetközi sakkverseny 
tegnapi fordulóján Mattison nyert Rubínstein 
elten. Takács Monticdli ellen, fl'artakover 
Nagy éltem Eldöntetlenek maradtak a Vajda 
—Colteb Kmoch—Havasi és Prokesch—Réti 
játsszmát. A vegyes versenyben Thelen (Prá 
ga) nyert Földes ^Budapest) eben. A Fazekas 
(Pozsony,)—Vargha .játszma remisvd végző­
dött. Eldöntetten marisit a Reifir (Prága)— 
Mdter (Győr) játszma. * I

— Hírek a dalossaővdség pőréből. A 
Roltnlániai Magyar Dalodszövletség igazgató­
sága néhány nappal ezelőtt dlr. Inczédy 3oks- 
imiann Ödön elnöklete alatt értekezletet tar­
tott. A jegyzőkönyv hitelesítése után Tár- 
cza Bertalan főtitkár jelentést tett a köz­
ponti iroda forgalmáról, a szervező munká­
ról, s az elnökség kiszápásjairól. Uj tag 
gyanánt 8 dalárda jelentkezett. Azután Nagy 
Jenő főpénztáros tett jelentést a 2. negyed 
óév anyagi állapotáról. Elhatározta az igaz­
gatóság. hogy a közgyűlést szeptemberben 
tartja meg. mit nagyszabású hangverseny 
fog imicgzlőzni. EZ a közgyűlési nagy szervező 
akciót fog irmeginditani. öiüiuintl vette tudo­
másul az igazgatóság, a Bánáti kerület meg 
alakulását és példaadó jutunkásságát. A 
többi 5 kerület imjegslzérvfezése iránt a szük­
séges előkészületek miegtételtekl. Kimondta 
továbbá az értekezlet, hogy 1927. évben min 
diem egyes kerületben dajosVersenyt rendék 
hogy az ország imlindlen részének alkalmi 
legyen mlegjuallgatni a miagyar dalosokat. 
Ezek a kerületi Versenyek) egyben propa- 
gandahangvlersenyck1 is lesznek, hogy min­
déin vidék Gtedvet (kapjon dalárda alakítá­
sára. A klövetk'ezfó ’évben.. 1928-ban lesz a 
III. prszágos verseny, Imfelyrielfc kötöttkari 
müveire ősszel pályázatot hirdet a dalos­
szövetség. Szabó Géza javaslatára Mmirxidta 
az értekezlet, miszerint karnagyi szabályza­
tot fog kidolgozni s (ezt a közgyűlés elé ter- 
jiesztfi, hogy végreb a dalárdák és karmes­
terek közötti viszony szabályoztassié|kl.l Több 
kisebb jelentőségű ügy letárgyalása után az 
igazgatóság táviratilag üdvözölte báró Amb- 
rózy Andort, a térnie svául Magyar Dalárda 
uj elnökét.

— Feláll» a menyasszonya sírját. A 
Varsói rendőrségen a imfinap jelentkezett egy 
Czarnovszikii nevű míagúnhivatalnok és el­
mondta. hogy az éjszaka folyamán felásta 
menyasszonya sírját, Imiért az volt a határ 
rozott érzése, hogy a leányt néhány nap 
előtt mint tetszhalottat temették el. Czar- 
novszklit letartóztatták], de még a rendőrsé­
gen is hangoztatta, hogy megérintette a 
koporsóban a lány testét s az még meleg 
volt. A lány édesanyja is art a vallomást 
tette, hogy leánya talár két esteiben feküdt 
hosszabb ideig eszmélet nélkül. A rendőr­
ség elrendelte az exhutnlálást.

1 kg. hochglanz mássá 40 lej 
1 kg. barna mássá 60 lej

Megrendelésre utánvéttel küldi 
A OrpOT? iparvállalat Oradea, Cogálniceanu-utca 2. 
ZXO X VIXV Mintákat díjmentesen küldünk 7510

/

ísköJjábau tölte-

EKE által vasárnap a Nagykőhavasra renr 
dezendő kiránddlásra miár számosán jelent­
keztek. Kívánatos hogy ajk® Míg részlte 
Veinm szándékoznak, szoimíbtat délig az ooh 
tály vezetőségénél (Szent Jánns-uiea 7. SBJR 
»Jndékukaífe tóiért a MafotódouJte

1 Ind»-' 
Kertsctt

vSKWL
gaíó. Szegedi jelentési szerint Andor Zsig- 
mönd szegedi színigazgató k&jysseregyete'sé- 
get kért hitelezőitől. 1 !

— Kubíkus^StWrtte fulíadt ikertest­
vérek. Szegedi tadósitónk jelenti: Két 
ikertestvér, a hétéves Prohaszka1 Natá­
lia és Prohaszka Borbála, kik nyaralásra 
mentek Budapestről Szögiedre, fürdés­
közben belefulladtak egy kübflcas gö­
dörbe. Felügyelet nétkiT mentek fükderf 
s valószínűleg nőm! tudták, hogy a ku­
bikus gödör tizífnléternél irt imólyebb. ,;
Mindenféle nyelvtanokban, szótárak­
ban, szakkönyvekben nagy választék a 
Brassói Lapok könyvesboltjában.

— Rablásául Mróssíg elé állított hétéi 
farös^&eresfcadíí. Bécsi tudósítónk je- 
ienti: Hans Sch-warzbart többszörös mil­
liárdos bécsi íanagykereskedőt rablásért 
bírósági elé állították. Kiderült, hogy 
Schwarzbart egy. betörőbanda vezetője. 
Mivel a betöréseiméi csak jelentéktelen! 
összegek jutottak neki, az a feltevés, hogy 
betege sbünőzési hajlamból szervezte mieg 
bandáját^ mely főleg üzletek kifosztására 
szövetkezett. ।

— Zivatar és jégverés Olaszországban 
Rómából táxíratozzák, hoigy Nápolyban 
óriási vihar és Zivatar. Piacén zában jég­
verés, Fortrjíosa völgyében, a Demiod'osol- 
la és a Po környékén havazás volt.

— Létrejött a® állategészségügyi 
egyeZmlény Jugoszlávia és Magyarország 
kozott. Belgrádiból táviratozziik: Ma lét­
rejött a megállapodás a magyar és jugo­
szláv delegáció között az állategészség­
ügyi egyezmény kérdéseiben. Az egyez­
ményt holnap újra szövegezik.

— Aussigban is felhőszakadás volt. Prága 
hói jelentik: Aussig környékén óriási fe*hő- 
szakadiás volt. me*y a gyárakaltl é|s bányákat 
elöntötte. Az e*öntött bányáikban heten oda 
pusztultak. Egy vegyigyár műhelyében kel­
ten vesztek oda. egy embert egy elöntött 
raktárból sodort e1 az ár.

— Hogyan akarják az olaszok megvéd cí­
mezni a lírát? Római jelentés szerint a kor­
mány ma rendeletet adott ki amelyben meg 
tiltotta o^an részvényeknek es kötvényeknek 
külföldre teendő szállítását, amelyeknek név- 
értéke olasz xirára szó1, vagy Olaszországban' 
fizetendők. Külföldre utazók legfeljebb tíz­
ezer lírát vihetnek magukkal.
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— Vásárhelyi János rcf. egyházkerületi 
lejegyző üdvi züüe. A dalosszövetség igazgató 
ságának megbízásából dr. Inczédy Joksmann 
Od n el :ök és Tárcza Bertalan főtitkár juh­
os 3-án felkeresték Vásárhelyi János kolozs­
vári ref. esperest, hogy egyházkerüleJ fő­
jegyzővé történt megválasztása aika*niából 
üdvözöljék, mint az igazgatóság egyik! agilis 
tagját. Dr. inczédy Joksmann Ödön üdvözlő 
beszédében kiemelte, hogy a választás nem­
csak az erdélyi református hívek, hanem az 
p-é z magyarság egybehangzó bizalmát je'en 
ti. Kéri "a főjegyző hogy püspökhelyet* 
te;i méltóságában is őrizze meg a dalosszö­
vetség iránt tanúsított jóindulatát s eddigi ér­
tékes tevékenységét ezután se tagadja meg 
a szövetségtől. Vásárhelyi János főjegyző 
meghatottál! köszönte meg az üdvözlést és 
Ígéretet tett, hogy ezután még nagyobb mér­
tékben fogja támogatni a dalosszövetséget.

— Gáiífy NIKI! autóbalesete. A brassói 
színtársulat 'közkedvelt fiatal és tehetséges 
szubnettjét csütörtökön este váratlan baj­
eset érté, melynek következtében pár napig 
a színpadon nem szereptelhet. A bájos mű­
vésznő ötödmagával autókiránduláson volt 
Féketehalomban és miikor onnan késő este 
Fogarasra igyekeztek, a géplklocsi nekiment 
egy nagy könex és felborult. A társasáig 
két tagjának, köztük Héjjá Ilonka korrepe­
titor nőnek somirai baja sem történt, más 
kettő egészen könnyű sebesülést szenvedtt. 
Gálffv Must ellenben elvesztette eszméletét 
és csak ma reggel tért magához. Neki az 
arcát s a fejét erősebb zuzódások értek. a 
Imiiknek begyógyulása azonban a legkisebb 
aggodaloméra sem ad okot. Orvosi vélemény 
szerint a művésznő néhány nap múlva mar 
felkelhet és folytathatja mindig nagy rokon 
szenvvel és tetszésissei fogadott játékait.

— Schubert-est Marosvásárhelyen. Ritka 
művészi eseményben lesz része Marosvásár­
helynek julius 10 és 11-én. szombaton és va­
sárnap. A város legjobb és legszebb hangú 
továbbá a Városi Zeneiskola növendékeiből 
válogatott úri műkedvelőikből alakított al­
kalmi társulat színre hozza Schubert Ferenc 
örökbájos, hangulatos muzsikájából össze­
állított. Biederlmlayer levegőjű daljátékát: a 
Három a kislányt. Az előadást a marosvár 
sárhelvi «Színházi Világ» rendezi, aki iga- 
zán művészit akar produkálni és egyúttal a 
jövedelmet az árvizkárosultaknak szánta. 
.Teljesen uj, díszletek, korhű Biedeiimayer 
toalettek és bútorok. Fellépnek: Ch. Szilá­
gyi Erzsiké. Komi úti Klárika. Nagy Piroska. 
V. László Mária. B,eier Olga. Jeddy Sán­
dor.. dr. Gálmientzy Jenő. Tóth Sándor, dr. 
Schrouh Lajos. Hajdió Tibor. Zilahi Sebess 
Jenő. Godt Ernő. Csehy Árpád. Csiby Béla. 
Krón Ernő Bárdi István. Sárkány Márkus 
és Nagy Lajoska. A zienei részeket betanítót 
ták Erkel növéreku zenetan ár nők. a zenekart 
vezényli: Kozma Géza.; zenetanár, rendező: 
Fodor István és Schubert, ünnepi bevezetőt 
mond: dr. Antalffy Endre Az előadás iránt 
lázas érdeklődés mutatkozik.

— Feloszlatták a kovásznál községi 
tanácsot. Sepsiszentgyörgyi tudósítónk1 je- 
tenti: A prefektura a koVásznai községi 
tanácsot a közigazgatási törvény alapján' 
'eloszlatta. Az ügyek további Intézésére a 
prefektus egy nyolctagú comísiune ínte- 
rimaret nevezett ki. Elnök: Manóié János, 
tagok: Dancs Lajos, Teculescu Alexe, 
■Majna Albert, Niculae J. Fortuna, Csu­
tak Ferenc a Józsefé, Vidor Cojan és 
Deák Gerő. A központi Választási bizott­
ság az uj választást szeptember 2-ra tűz­
te ki.

— Képviselő és rendörtanácsos af_ 
térje. Budapesti tudósítónk' jelentése 
alapján beszámoltunk arról az afférról, 
mely az egyik budapesti bárban Jan- 
kovich Bésán Endre gróf képviselő és 
Zakariás Dénes dr. rendőrtanácsos kö­
zött zajlott le. Ez ügyben vett legújabb 
információink szerint Jankovich gróf nelmi 
pofozta föl a rendőrtanácsost, csupán a 
sapkáját ütötte meg két-hároimlszor. A 
rendőrtanácsos viselkedése visszautasító 
volt ugyan a gróf közeledési kísérletével 
szemben, de ezt a mlagatartást azzal in­
dokolta, hogy őt, aki hivatalos eljárásban 
volt, előzi cg a gróf már megsértette. Ez 
volt az oka, hogy a rendőrlanácsos, bár 
a gróf bemutatkozására ő is bdmlutatko- 
zott, a gróf feléje nyújtott kezét nem.1 fo­
gadta el. ’

— Az ilyefalvi Jegyző elten l vizsgá­
lat. Sepsiszentgyörgyi tudósítónk jelenti: 
A Brassói Lapok szerkesztőségéhez an­
nak idején egy panaszos levél érkezett 
amely Vclzer Ferenc ilyefalvi jegyző el­
len súlyos vádiakat tartalmazott. Lapunk 
sepsiszentgyörgyi tudósítója illetékes he­
lyeken érdeklődött az ügy valódi állása 
felől, ahol azt az információt szerezte be, 
hogy Velzert éppen a Magyar Párt egye­
nes kérésére helyezték vissza állásába, va­
lamint megállapítást nyert azon tény, 
hogy a prefekturára is leadott panaszos 
levél nem1 fedi a tényeket, s a megindí­
tott vizsgálat mindenben tisztázta Vel­
zert az ellene emelt vádak alól.

— Automobil szerencsétlenség Tus. 
náőlfiirdő mellett. Sepsiszentgyörgyi tu­
dósítónk jelenti: Tegnapelőtt' éjfélkor 
Eerfurth György autója, amelvcl Karofet 
Rezső vezetett Tusnádfürdőrői négy nya­
ralót vitt mágiával Mikóujfalu irányába. 
Alig ért az autó Mikóujfalu határáig/ami­
kor megrendítő szerencsétlenség történt. 
A gép óriási sebességgel szaladt és egy 
hirtelen kanyarulatnál a fék felmondta 
a szolgálatot és a kanyarulat mellett levő 
völgybe zuhant alá. A bentülök kifordul­
tak és hárman imtegSebesűltek. A soffőr- 
nek samlmli baja sem történt A vizsgálat­
tal a sepsiszentgyörgyi ügyészség a bük- 
szádi csendőrőrsöt bízta meg.

~ Auguszliis IS-án lesz a franfc-pör tár- 
gyaLVa. Budapestről jelentik: A frank-pór 
táblái tárgyalása augusztus 16-án kezdődik 
A törvényszéki tárgyalás ítélete most ké­
szült el s az indoklás százhuszonhat cén- 
irásos oldalt tesz ki.

— A község jegyzője. Ma kaptuk a követ 
^ező levőét: Tekintetes szerkesztőség! Fo^ó 
évi 142. sz. lapjában a hírek rovatában 
*A község jegyzője* című közleményére aláb­
bi válaszomat* a sajtótörvény értékűében köz 
readni szíveskedjék: Nem fele1 meg a va‘óság 
nak az, hogy engemet valaha felfüggesztettek 
volna, hanem igenis, saját indokolt kérésem­
re helyeztek át Papoíczra s ezen körühnény 
nek Szotyor község annyira örvendett, hogy, 
tiltakozásom dacára is kérni akarta vsiszahe- 
íyezésemet. Soha semmiféle közpénzt nem 
kezeltem* tehát nem is volt miről elszámol­
jak. A bálok jövedelmére1 jegyzőkönyvileg 
számoltam e\ melynek egy eredeti példánya 
nálam és egy a szotyori biróná1 megtekinthe 
tő. Az ifjúság még eddig elszámolásra nem 
szólított fe1. mivei erre joga sincsen, miután 
a bálokat az e*őijáróság a község javára ren­
dezte s annak a joga volt az elszámolás. Ha­
nem ellenkezőleg, az ifjúság köszönettel vet­
te, hogy a tél folyamán minden szabad idő 
met feláldozva 1 népszínművet és 12 egyfe£vo 
násost tanítottam be nekik egyedül én. Külön 
ben elszámolásom eredménye 6428 lej pénz, 
1 konyhakályha és 1923-bó1 egy cserépká£y- 
ha és 3 darab íróasztal, mely tárgyak a köz 
ség tulajdonát képezik, tehát nem magamnak 
vettem. Továbbá a hősök emléktábláját igen 
is beszereztük* sőt 1925 év augusztus havában 
a ref. templomban elhelyeztük és fel is szen­
teltük 2 uj haranggal egyetemben, mely tár­
gyak beszerzéséért is talán én dolgoztam a 
legtöbbet, de hiába, mert rajtam bele1! a 
közmondás: Jóért jót ne várj! Továbbá 
ejtenem vizsgáit nincs és nem js volt soha! 
Különben a sajtópert folyamatba tettem1. Pa. 
polc, 1926. jun. 29. Tisztelettel Hadnagy 
Ferenc jegyző.

Tudósítónk mindenben fenntartja állí­
tásait.

— Augusztusban megkezdik a pengőbank 
legyek lebélyegzését Budapestről táviratoz- 
zk'fi, hogy a 8 Órai Újság értesülése szerint 
augusztus elsején megkezdik a panirkorona 
bankjegyeknek pengő értékre való átbé'yege- 
zését

C) Ménéi embereknél éí lelkibetegek­
nél az enyhe természetes „Ferenc József“ 
keserüviz jó emésztést, tiszta fejet és nyu­
godt alvást teremt. Világhírű idegorvosok 
véleménye alapján a Ferenc JÚZSef viz 
használata az agy- és a gerincvelő súlyos 
megbetegedéseinél is kiválóan ajánlható. 
Kapható gyógyszertárakban, drogériák­
ban és füszerüzletekben. 2303

— Megkezdik a budapest—bécsi telefon, 
káló! lefektetéséinek munkálatait. Budapest 
ről táviratozzék, hogy még e hónap végén 
megkezdik a budaipest—bécsi telefonkábel 
lefektetésének munkáiatap, amely Magyar 
óvárnál fog e’ágazni Becs és Pozsony te'é. 
Ezzel Magyarország betekapcscdódik a nem­
zetközi kábelvonala.

— Súlyos baleset a kereszlvári a’agj. 
útnál. Sepsiszentgyörgyi tudósi lónk je­
lenti: Teogian János harim'iínchároimi éves 
szolnokdobokai illetőségű bányamunkás a 
kereszívári nagy alagutnál dolgozott. Egy­
szerre csak a levegőgép miagával rántotta 
a közelben levő gerendából, ahol Teo­
gian foglalatoskodott. A gerendák nagy 
robajjal összecsaplak és Teogiannak jobb 
lábát teljesen szétroncsölta? Beszállítot­
ták a sepsiszentgyörgyi közkórházba. A 
vizsgálat mlegindult arra nézve, hogy a 
balesetért kit terhe] a felelősség.

— Két hajó clsülyedt a Felieloten^e.en. 
Bukarestből jetenlík, hogy a tegnapelőtt a 
Fekete-tenger feleit átvonuh viharban a Leri 
orosz és az Achmed török tearakományos ha 
jók teljes szemészetükké1 elsülyedlek.

— Hány könyv hagyta el egy év alatt a 
magyar sajtói? Budapestről táviratozzék 
hogy az simult évben 3921 könyv hagyta e* a 
sajtót, tehát alig néhánnya1 kevesebb, mint 
a régi Magyarországban. E könyvek közűt 
1748 tudományos könyv, amiből kitűnik, 
hogy az érdeklődés kezd a komoly ismereti 
terjesztő munkák felé hajóim.

(•) Szántó György Bábel tornya című ha­
talmas történehni regénye a tatárjárás ideje- 
beli magyar világró1 most jelent meg ízléses 
kiállítású könyv alakban. 303 oldal. 159 lej. 
Kapható mindenütt

— Barcarozsnyún az állat vásár jú­
lius 12-én, a kirakodóvásár peJim 13-án 
lesz.

— A brassói református hívek figyel 
miét felhívja az egyház elöljárósága a va- 
vasárnap f. hó 11-én délelőtt 11 órakor 
az iskola felszentelése és az orgona ki­
javítása tárgyában tartandó képviselő­
testületi gyűlésre.

— Hány ember él a földön,? Bécsi tudósí­
tónk jelenti: Egy bécsi statisztikus kíszámjtot 
ta, hogy a föld lakósságának száma mintegy, 
18 miliiárdra rúg. Az egyes földrészek szerint 
a lakosság megoszlása milliókban a követke 
zö:. Európa 475ooooooi, Ázsia 1.013 000000, 
Afrika 143000000, Eszakamerika 146oooooty 
Délamerika 61oooooo. Ausztrália és Óceánia 
8,5ooi,ooo. Az egyes fajok megoszlása viszont 
a bécsi tudós kimutatása szerint a követke­
ző: Mongol faj 68O000000, f kaukázusi faj 
725oooooo, néger faj 210ooooo>, sZemita faj 
lOOoooooo, maláji faj lOloooooio, vörösbő- 
rüek 30oooooo. 1 ,

(*) Közöljük az igen tiszteli orvos 
urakkal és pacienseikkel, hogy a belgyiS 
gyászati. sebészeti és nőgyógyászati be­
tegek részére berendezett budapesti 
»Fasor Szanatoriulmi« (Vílmá Királynő-ut 
9.) betegeit tizeim egynapi ott tartózkodás 
után a Visszautazásnál a MÁV. vonalain 
50 százalékos díjktedveziményben része­
síti.

SPORT
Mi történd a brassói kerület 
labdarugó szakosztályában ?

A szakosztály elnökének önkényeskedése
BRASSÓ. (A Brassói Lapok tudósítójától) 

A Brassói Lapok már foglalkozott a brassói 
sportkerület bajnoksági ügyéivé1, s ezzel kap­
csolatban a szakosztály e^en beérkezett pa­
naszokkal. A panaszok nem szűntek me^ s 
Igénytelenek vagyunk ezekke1 ujbó* a nyílvá 
nosság előtt foglalkozni.

AI szakosztály elnöke nehány nappa1 ez 
előtt Meggyes Bertalan oszakosztá^i tagot 
tagságától egyszerű hatalmi szóvá1 megfosz­
totta. Ehhez az önkényes eljáráshoz sem­
miféle szabályszerű jogalapja nem volt, hi­
szen Meggyes Bertalant, mint az MTE »tagját 
küldötték be a szakosztályba, amit a sport­
kerület választmánya is megerősített. Ilyen 
formán Meggyes Bertalan a közgyűlésen le­
folyt jetetesek ás a történt megegyezések 
alapján a labdarugó szakosztá£y rendes tagja 
lett, amírő1 a birtokában levő hivatalos ok­
mány, is kétségtelenül tanúskodik.
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Mi történt azonban?
Mintegy két héttel ezelőtt a labdarugó 

szakosztály egyik ü*ésén a szakosztály el­
nöke egyszerűen kijelentette, hogy Meggye'’ 
nem rendes tagja a szakosztálynak, ö Cris- 
te' cu kapitányt ismeri el Meggyes helyet an­
nak. Az ezelőtt tíz nappal megtartott került 
ülésen Meggyes ismertette azt a sére'met, a 
mely az etaök részéről érte, s ez alkalommal 
az ott felmutatott hitMe t tt jegyzőkönyv 
alapján tisztázódott az a kérdés, hogy Megy 
gyes rendes tagja a labdarugó szakosztálynak 
Ennek ellenére a juhus hetedikén megtartott 
szakosztályi ülésen az elnök újból kijelentet 
te. hogy ő csak

Cristescu kapitányt ismeri el tagnak,
mig Meggyest nem, mert — mint mondotta 
— Meggyes kinevezését a kerület «csinálta».

Annak hangoztatása mel'ctt, hogy mi 
nem akarunk beleavatkozni a kerületnek és 
a szakosztálynak ebbe a vitájába, meg ken 
állapítanunk azt, hogy. Cristescu kapitány 
tagsága már ab ovo érvénytelen, mert 
ugyan a klubnak a kötelékébe tartozik, a 
melybe a szakosztály etaoke, s így az alap­
szabályok érteimében, amelyek kimondják, 
hogy a bizottsági tagoknak különböző egyesü 
letek sorából ke1! kikerülőtök, nem lehetsé­
ges Cristescu tagsága.

Egyébként is Meggyes, amióta a szakosz­
tály tagja, mindezideig az elnök neve meneti 
hitelesítette a szakosítás jegyzőkönyvét, a 
mi kétségtelenné teszi, hogy, az elnök hosszú 
időn át elismerte a Meggyes tagságát. S most 

[ egyszerre, váratlanu* tudni sem akar erről.
Az elnök önkényes eljárásának egy má­

sik bizonyítéka a következők eset:
Schmidt, Bodor és Meggyes szakosztályi 

tagok, mint a szakosztálynak jelenlevő tag­
jai határozatot hoztak, amely, szerint a szak 
osztály az országos bajnoki végküzde'mek- 
ben nem vasa részt. E határozathozatalnál 
voltak Pop Z. és Cristescu kapitányok, ter­
mészetesen, mivel a szakosztálynak nem tag­
jai, szavazati jog nélkül. Az e'nök az ülés nap 
ján nem tartózkodott Brassóban. Schmidt és 
Bodor másnap ellenőrizték a határozat meg­
szövegezését, amelybe hibásan Pop és Cris­
tescu neve is belekerült, úgy, hogy a szöveg 
szerint a javaslat mellett három, ellene két 
szavazat esett. Még ez alkalommal is megálla­
pította az elnök, hogy Pop’ Zorila és Cris 
tescu nem szavazhattak, mert nincs szavazati 
joguk, s sajátkezűig húzta át ezt a részt, 
amivel akkor elismerte, hogy Cristescu nem 

■ tagja a szakosztálynak. S most egyszerre
I önkényesen kinevezi.
I Hír szerint Meggyes illetékes hely elé 

terjesztette sérelmét, s az egyesületek pedig 
megunva az áldatlan helyzetet, bizalmatlan 
sági indítványra készülnek a szakosztály el 
len. ।

W Olympia—Brasovia. barátságos mér­
kőzés. A brassói egyesületek végre beleunva 
a bajnokiak során mesterségesen előidézett 
feszült viszonyba, békejobbot nyújtottak egy 
jobb és szebb sportjövő reményében. A 
két rivalizáló brassói egyesü'et barátságos 
mérkőzést játszik a pályán. A mérkőzés 
minden figyelmet megérdemel, az Oiympia 
revánsvágytóí fütve tudása legjavát viszi 

; harcba, mig a Brasovia is mindent el fog kö­
vetni győzelme érdekében. A főmérközést, 
mely hat órakor kezdődik, a BMTE és 
Olympia ifjúsági csapatainak barátságos mér 

, közöse előzi meg négy órai kezdettel. E két 
j csapat szép küzdelem után múlt vasárnap 3:3 
i arányában eldöntetlenül, mérkőzött.
. (x) Biróvizsga. A B. B. értesíti a hely­

beli és vidéki birójeiöiteket, hogy a biró- 
vizsgák f. hő 10 és 11-én lesznek. A' biró- 
Jelöitek 10-én (szombaton) este 6 órakor 300 

I leí vizsgadíj mellett a Redout vadásztermé- 
J ben jelentkezni kötelesek.

(*) Az Ivria Eézdivásárhelyen. Az ívnia 
* csapata vasárnap délután uj erőkkel megerő- 

i södve Kézdivásárhelyen játszik a jó képessé 
! gü KSE csapatával.

Romáaiia még ebben ax éwheo 
kifizeti szájéi adésságast

Svájcban is bíznak a lej stabilizálásában — A francia francnak tízes 
jegyzést jósolnak

GENF. (A Brassói Lapok kiküldött tu­
dósítójától.) Az államinak ütőereje ma már 
némi a hadsereg, hanem’ a pén'. Aki ezen 
az ütőérén tartja az ujját, az pontosan meg­
érzi. hogy zavaros lett-e a szívműködés a rossz 
gazdálkodás miatt, a kúj- és belpolitikai 
viszonyok okozták zavaróikat, csak múló 
rosszuíl étről van szó. vagy pedig vércmz- 
szesedés felé halad az állami, mint mos|l 
Franciaország... orvosai véleménye sze­
rint.

A legutóbb) lej válságnál sokan biztat a 
beteg gyors felépülésében, de sokan rossz 
diagnózist állapítottak ml?g. Amikor a lej 
1.90-re esett, nem' akadt rá vevő a svájci 
piacon és amikor elég gyors iramban, de 
tiniéis mértékletesen eme"kedni kezdett, a 
kettőtizes és kettőhuszas (kurzus helyett a 
jegyzés dacára is csak egynyolcvanat fizet­
tek Svájcban napokig.

Most már örömmel állapíthatjuk meg. 
hogy a külföldi piacon nemcsak névértéke 
van a valutánknak, imbgfizetikl érte a ren­
des árfolyamot és keresik is mint olyan 
valutáit, amelyiknek az cm'elkledésére sza- 
mfithátnak. Hamar megérezte a pénzpiac, 
hogy a lej már független a halódó francia 
franktól, amlely pénzemberek véleménye sze­
rint már egyáltalában nem fog újra fel- 
emelkednz a cseh koronáig, leg^e jebb csak 
ideig-óráig ameddig egy egy injekció segít 
hét rajta. , , .E^y neves genfi pénzember mutatta 
meg nekem a lej múlt évi grafikonját: .

_  1924. december 31-én 2.63 volt a lej. 
Egy hónaip alatt hét pontot emelkedett, az­
tán leesett tizenhetet, majd még tizet. a

A MAI PÉNZPIAC
Péntek, julius 9.

A világpiacon nincs lényeges változás.
A belföldi piacon: Az árfolyamok a lej 

külföldi értékemeikedése ellenére tovább szi­
lárdulnak. A mostani kurzusok megfe'el- 
nek a cégeknek, bankoknak s ezért sietnek a 
vásárlással, hogy deviza kötelezettségüket tel 
jesithessék. Ez az erős kereslet okozza, hogy 
az árukészlet megint fogy. Az árucsökkenest 
követi nyomon a devizák megdrágulása. Dél­
ben: egy svájci frank 43.20 lej, egy dohár 
223 lej, egy olasz ’ira 7.37 lej, egy német már 
ka 53.10 lej, egy dinár 3.94 lej, egy argó* 
font 1085 lej, egy francia frank 5.67 és fé* 
lek egy cseh korona 6.62 lej, egy osztrák shil­
ling 31.60 lei, ’egy lejért 320 magyar korona.

Zürich. Devizák. Nyitási árfolyamok sváj 
ci frankban: száz német márka 122.95, egy 
doBár 5.16 és fé\ egy angol font 21.1230, 
száz francia frank 13.22 és fél, száz ofasz 
líra 17.45, száz cseh korona 15.29 és fél. száz

Most jelent meg! Könyvujdonság!
fi ta árjárás idejebeli magyar világ egyetlen történelmi regénye.

Szántó György: ^Hi®#^

ízléses kiállítás. 303 oldal. 150 lej

kettőnegyvenes és uegyvenötös árfolyam kői 
zött bukdácsol! julius végéig amikor újra 
hatvanra ugróit.. Azóta nem érte el ezt aj 
árfolyamot, lement fokozatosan harmincra 

’majd harmincötre emelkedett az év vé­
gére.

— A muitkori krízisben sóik része volt 
a francia franknak is. de amint látjuk, a 
lej kikerült a frank! befolyása alók Bízunk 
állandó érn i k edésében legalább hatvanig, 
hatvanötig' miért a romániai gazdasági cs 
politikai viszonyok nagyobb javulást ígér­
nek, mint a (másfél év előttiek. Ehhez persze 
hozzá járul az .is, hogy Románia a múlt év 
ben négy nagy részlete fi vetett le svájci' 
adósságából, tízmillió frankot és amint tu­
dom ebben az évben egész hátralékál. kö­
rülbelül nyolicmE'ió frankot, ki fogja fi­
zetni.

Tudvalevőleg Románia negyedévenként 
két és fél millió frankóit törleszt svájci) 
adósságaiból és ha ebben az évben az egé­
szet IctörlesztL hitelképességéről tesz tanú­
ságot és bizalmat szerez a lejnek.

A francia franknak már senkii sem jó­
sol jövőt. A múlt év januárjában még 23.02 
svájci frankot fizettek száz francia frankiért, 
akkor foktozatoslan, havonta egy egy frank­
kal esett. Nyáron három hónapiig egyensú­
lyozták huszonnégy felett néhány centimes 
seL, de aztán újra esett és m'a már a cseh 
korona alatt áll;

Pénzügyi körökben azt hiszik, hogy egy 
egy próba sikerülni fog és fejthajtjákf né­
hány ponttal, de nem magasra, aztán visz- 
szazunan és tizen marad) ha még lejjebb 
nem esik. á. L

dinár 9.12 és fél, száz töj 2.45, tízezer ma­
gyar korona 0.7225, tízezer osztr^M korona 
0.73.

(—) Üzletkör kibővítés. A Silvania Mű­
szaki R. T. Brassó átvette a világhírű Ford 
amerikai automobil gyár brassói képvisele­
tét. melynek keretében egy nagyszabású autó 
osztályt lélesi tett, ahol személy, teherkocsi­
kon és traktorokon kívül mindennemű felsze­
relés és az összes alkatrészek kaphatók. Az 
autóosztály óién egy régi kipróbáit szakem­
ber ál*, és igy biztosítva van a közönség leg­
pontosabb és legszakszerübb kiszolgálása.

(—) A lengyel földmivelésügyi miniszter 
engedélye szükséges a lengyelországi élőállat- 
száilitmányokhcz. Bukaresti jelentés szerint 
a lengye1 államvasutak vezérigazgatósága ar. 
ról értesítette a román államvasutakat, hogy 
visszautasítja az élőállat, hús és állati fér 
mékszálii talányokat, melyeid Lengyelország 
számára mennek, ha a szállítmányok mellé 
nincs a varsói földmivelésügyi minisztérium 
beszállthatási engedélye csatolva.

(—) Az Orsóvá—herkulesfürdöi vonrlatt 
megindult ® teherforg >un is. Az á*lamvas
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utak vezérigazgatósága közli, hogy az orsova 
herkulesfürdői vonalon tegnap ujbó* megin­
dult a teheráruforgaíom is. ,

(—) Augusztus harmincegyedikéig nieg- 
hosszabbitották a mosdani görög vámtarifa ér 
vényét. Athéni jelentés szerint a pénzügy­
minisztérium a jelenregi vámtarifa érvényét 
augusztus 31-ig meghosszabbította. Remélik, 
hogy addig befejezik a tárgyalás a*att áMó ke­
reskedelmi szerződések megkötését.

(—) Hatalmasán emelkedik a ruhrvidéki 
széntermelés. Berlini jetentés szerint a ruhr- 
vidéki szénszálUtás feRünő módon emelke­
dett s junius harmadik hetében elérte a re­
kordot. A vasúti szállítás céljaira napról- 
napra újabb vagonok kellenek s juhos utolsó 
hetében 28G37 nvagonra volt szükség, két ezer 
rei többre, mint az e*őző héten.

(—) Lengyelországban hivatalosan szab 
ták meg a kamatlábat. Varsói jelentés szerint 
a pénzügyminiszter a fennálló törvény alp­
ján a tulmagas kamat e^en intézkedett s a 
legmagasabb kamatlábat 20 száza’ékban álla­
pította meg. Ez intézkedés következtében; a 
hitelintézetek kamatlábát ju*ius 2 tői kezdve 
18 százalékban állapították meg. Tervezik, 
hogy a Lengyel Nemzeti Bank a leszámíto­
lási kamaBábat 12 százakéról leszállítja 10 
százalékra. ;

SZÍNHÁZ 
DOLLY

Lendvay Böske, a kolozsvári Magyar 
színház szubrettjének vcndégfellépése alkal- 
Mából a szrnnáz tegnap este a Dojlyt újí­
totta fel. melynek cimiszerepét játszotta a 
vend égmü vésznő. Lendvay Böske fiatalságá­
nak ellenére tanúságot tett arról. hogy 
nagyszerű és kiforrott szubrett, kellemesen 
csiengő hangjával. poMpás táncaival méltán 
rászolgált az elismerésre. Már belépőjénél 
Megállapítható volt hogy rutinos művésznő 
és KielleMes míegjelen ésével egyszerre a kö­
zönség szelleteiébe lopta Miagát. Jól sikerült 
táncait és énekszámait a szép szá’mn közön 
ség többször zugó tapssal honorálta.

<G,., , “ a : ——
Heti műsor:

Péntek: Szeretni. R. Farkas Ida jutalom- 
játéka.

Szombat: Hejehuja báró. Felhő Er­
vin jutalomijátéka., Lendvay Böske ven­
dé g'f ellép tével.

A színházi iroda hírei!
Felhő Ervin jut atomija téka. Talán a 

színtársulat egyetlen tagija sémi szerzett 
annyi dterüs órát a brassói közösséginek, 
miint Felhő Ervin a társulati nagyszerű 
táncoskomikusa. Az egész szezonon ke­
resztül láttuk estéről-estére a színpadon; 
kifogyhatatlan volt mókáiból s igazán bút 
bánatot elfelejtettünk ha megjelent a 
deszkákon. Sikereinek jelentős állomása 
volt Brassó, ahol — mlint mindenütt — 
miár az első napokban szeretetébe fo­
gadta a közöinség és ez a szeretet, ha le­
hetséges a szezon végére mégsokszoroso- 
dott. Felhő Ervin igazi, vérbeli színész, 
aki csak a közönségért él, dolgozik és 
mindene a színpad. Közel, három hóna­
pos szezon után elérkezett Felhő Ervin 
jutalomjátéka. Szombaton este egyik leg­
nagyszerűbb szerepében a Hejehuja báró­
ban lép fel a kitűnő táncos komikus, s 
bizonyos^ hogy a közönség méltó mó-, 
dón fogja leróni háláját kedvencével 
szemben. |

i A női ^főszerepet Lendvay Böske a Ko­
lozsvárt magyar színház szubrett-prímadon- 
nája játsza.

Nyilttér*
" h Nyilatkozat.

I Néhány nap óta lelkiismeretien emberek 
egyik fiamról kompromittál híreket koho1 
nak és terjesztenek. Mindezen hírek ter­
mészetesen rosszakaratú kitalálások. Az is 
mert rágalmazók elten a bíróságnál a bűn­
vádi eljárást megindítottam és ezt mind- 
azok elten is megteszem^ akiket később ki 
fogok puhatolni. Warga Eduard 

takarékpénztári főkönyvelő.
——— ^ I ^l i4»i i

•Ezen rovat alatt közlőitekért nem vállal felelős« 
síjét a szedtesztőség. , > ' s '

fessen 2302

megvásárolni a MOClANU-féle vasúti 
nyári menetrendet,

mert
nagy kelendősége miatt fogytán van és 
annak hiányában vonatjárói

getósiM
ÁRA40LEJ! KAPHATÓ MINDENÜTT!
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Vannak utánzatomjpe 
lueka kávédarabs^lO’ | 
di Francihoz külsőleg a 
megtévesztésig nasonli 
tanok,minősegükazon- | 
bán meg sem közelíti a 
Valódi Francival. Ilgen után 
zatok ellen úgg vedekez 
hetünk.ha kizárólag 

felóáiFranckl 
kávédaralwal  ̂

HEIMRICH FRANCK SÖHNE SAB 5U€URE$TI BRA?ÖV

0*

| Kolozsvári Gazdák Hitel­
szövetkezetének

s Sorsolási Osztálya!
Cluj, Piafa Cuza Voda 10.

Összes nyeremények 
teljes illetékmentes­
sége az intézet által 
..... garantálva! .....
Nincs vesztegetni való

idő !
Rohamlépésben köze- 
... ledik a Julius 151...

2338

Siessen a legközelebbi pénzintézethez, 
tőzsdébe, virág- avagy fodrászüzletbe s 
haladéktalanul vegye meg sorsjegyét!

100 lej pénz,
de mégse pénz, 

ha figyelembe vesszük, hogy a követ­
kező esélyei nyitnak:

100 lejért egy 50 lóerős „Benz" luxus-kocsi
100 lejért 25.000 lej készpénz
100 lejért 10.000 lej készpénz
100 lejért 5.000 lej készpénz
100 lejért száz esetben a sorsjegy ára.

Elismerten a legjobb román szótár a 
Dr. Dávi d György-féle nagy kézi 
szótár. Részenként több mint 24000 cím­
szót tartalmaz. 1. Román-Magyar rész 
fűzve 80.—, II. Magyar-Román rész fűz­
ve 80'— , a két rés zegyűtt kötve egész 
vászon kötésben 180.— lej; a szes fél-
bőrkötésben 240.— lep Kapható
minden könyvkereskedésben. — Kiadta

a Brassói Lapok Könyvosziálya.

A vén diák
Irta : Kosáryné Réz Lola

(31)
Még a balekbájra fis elengedte Őzéit. 

Pénzt adott ruhára. A felesége Volt a bál­
anya. Ö Maga is elment^ mért a kötelessé­
gének tartotta, hogy ott legyen. De csak éj­
félig. A többi asszony körülfogta a feleségét 
s úgy könyörögték érte, hogy hagyja ott.

Otthagyta. És Must kezdődött az igazi 
bál.

Az asszony másnapi kábultan. szédül­
ten. nehéz lelkifurdalással és ujjongó bol­
dogsággal ébredt.

— Ó, írni íven szörnyűség! — mtondta ma­
gában. — ö,. (mjilyen gyönyörűség és milyen 
szomorúság. Gondolnom! s'etm szabad reá 
többé. ! ।

Felkelt, hogy lerázza Magáról a tilos­
nak1 érzett gondolatokat és haMa^ hamar 
a Munkájához látott.

De csodálatos. (Aí gondolatai és Emlé­
kei ncM széledtől elt nelml foszlottak szét 
napközben. Mintha várták volna;, össztgyüla 
kéz ve., türelmien, miilkjor kerül rájuk a 
sor. S abban a pillanátbclni. hogy az asz- 
szony letette a párnára a fejét, ott teremi­
tek körülötte újra s elvarázsolták! bálte­
remmé a szobát.

A bálterem egy régi-régi házban volt 
egyik oldalról harmadak elméletre, a másik 
oldatról földszintre esett.. Valamikor a lem 
plomos barátok r'efdkjtő'riulm'a volt itt s 
beszélték, hogy befalazott cMbferefcet talál­
tak a fülkékben, ahol Most a magas gyer- 
tyatartek s a pirosbársony padok álltáÉ 
Hosszú folyosó Vezetett be ódáiig, vaskosaras 
ablakok őrizték! hallgatagon. De odabent a 
tereimben csupa illatos fenyőgaly és virág 
volt imiinden. a vén falakat feldiszitettéí és 
vidéM muzsika várta a vendégeket.

Gedeonnét felvezették karonfogva az 
emelvényre s ott ült csöndesein. és Mozdul" 
lattanul uszályos ruhájában (egészen éjfélig. 
Az ura a háta Mögödt áhítozott.

— Nemi felejtetted el becsukni a kam­
rát? — kérdezte.

— NdM! — felelte Gedeonná ési újra a 
táncotokhoz fordult. Szégyelte. hogy így bá­
mul és gyönyörködik, de ő sohasem- volt 
bálban. Hazulról, az otthoni tűzhely miéiből, 
a másik tűzhely imdjlé vitték!. Szép és nagy 
hivatási ez, tűzhelyet őrizni. De a Veszta- 
szüzeki nemi főztek és nemi mosogattak. S 
nem ültek konyhában. S amiellett tisztelet 
illette meg őket, bizonyosan szép szóval 
beszéltek velük, nem' örök! gánesoskódásv 
saJ.., ^L । i

— Te asszonyt ' í ! ' ! í 5 I 
— Tessék.
— Legközelebb jobban vasaljátok ti 

a gallériáimat. Máris lágyul.
— Meleg van itt.
— Azért mégsem' kellene ilyén hamar 

Meglágyulnia. Hol vettétek a keményítőt!
Az asszony a kis Schacht Linklát nézte, 

akinek arcáról elragadtatott boldogság uj­
jongott le gyerMekes! őszinteséggé!!, amint 
Béka nagy Icpésidkfklel ragadta Magával hőst 
szu lábaival a táncban. A kis szőkh leány 
Csakugyan szép Tett, a legszebb az egész 
bálban, az egész váróban, az egész Világon 
Mosolygó, rózsaszínű arcocskájával, bűbájos 
ragyogással a szemében.

— Nemi hallod? — mérgelődött Gedeon 
és szürke szakálla az asszony nyaíklát érte, 
amünt tapogatta és egyengette ujjaival a 
gallért a nyakán. — Hol vertétek, a kemé­
nyítőt?

Az asszony felriadt. RéVetegen felelte: 
— Nelml tudom.
— Nemi tudod? ' 1
S tovább Mérgelődött félhangon. Az 

asszony ott ült, uszályos delyeMruhája el­
takarta az öregember fektete ruháját és 
sápadt, mozdulatlan arca eltakarta az öreg 
ember fekete szavait. S egyszerre úgy érez­
te. hogy olt. ahol ő ül. Mélységes sötét ör­
vény van, az aranyoz ottlábu bársonyszék 
hidalja át. Az egyik oldalon csupa fény, vi­
dámság. boldogság, miás jókedvű emberei 
élete, a háta Mögött csupa bánat, boldogta­
lanság. apró és Méltatlan megaláztatások, 
lemondás, csönd... halál.

Szinte mégborzadt a saját életétől 
Most hogy előtte, az dmfelvény ellőtt tán­
coltak’ és boldogok voltaik! az letalberekl s 
ez az öregember, akinek a rokonai életre 
halálra kiszolgáltatták őt tizenhat éves ko­
rában. a háta Mögött egyre arra a másik 
oldalra eMlékleztette őt rosszkedvű és ha­
ragos szavaival, a bánata, boldogtalanság, 
apró és Méltatlan megalázkodásokra. le 
mondásra... , , . ,

(Folytatjuk.) '
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Kósa Lajos:

Egy menyasszony, 
egy vőlegény és egy esernyő

— Megvan ! Megvan ! Kiáltotta a fiatal­
ember és úgy sietett, loholt a síkos járdán, 
hogy mindenkinek feltűnt. Észre kellett öt 
venni feltétlenül. A két keze szüntelen, kitar­
tóan csapdösott a levegőben. Türelmetlenül, 
izgatottan verdeste velük a járókelők oldalát. 
De persze anélkül, hogy tudott volna róla. 
Nem, semmiről sem tudott ez a fiatalember, 
rohant előre, már amennyire ezt a csuszamlős 
járda lehetővé tette és a hidegtől és valami 
nagy örömtől kicsattanásig piros volt, csontos, 
fekete arca és szinte sziporkázva lobogtak 
mélyenülő szemei. Hogyne tűnt volna fel a já­
rókelőknek. Akivel csak szembetalálkozott, 
megértőén pislogott feléje felgyürt gallérja 
mögül és rögtön megbocsájtotta neki az oldal- 
bavágást. Lidiké... békés otthon... az egész 
jövőm... végre minden biztosítva van, — mo­
tyogta és még inkább sietett.

Hol itt, hol ott tűnt fel a behúzott nyakú, 
fázósan tipegő járókelők sokaságában. Mesz- 
sziről úgy látszott, mintha kötélen táncolna 
valaki, jobbra-balra billenve és a karjaival 
egyensúlyozná magát. Egyszerre a Rákóczi-ut 
és a körút kereszteződésénél majd elesett, ak­
korát csúszott. Egyszercsak megállóit. Először 
csodálkozni látszott, majd olyan arckifejezés­
sel, mint akinek valamely nagyon bonyolult 
problémát sikerűit a legegyszerűbben megol­
dani, felugrott a villanyosra. Az elülső per- 
ronra zudult be villámgyorsan. Oly erős len­
dülettel vágódott előre, hogy félő volt: kire­
pül a perron túlsó oldalán. Az utasok bámulva 
és meglepődve nézték, amint beront közéjük, 
mint egy meglepetés, azután összehúzott sze­
möldökkel, leesett alsőajakkal meredtek a ká­
vébarna kabátos, fekete fiatalemberre, aki a 
szivéhez kapott mindkét kezével, fájdalmasan 
összevonta a száját, szemeit lehunyta és meg­
ingott. Mint akit megszurtak ; vártak pár pil­
lanatig, hogy : no most összeesik. De nem 
esett össze. Nem. kinyitotta a szemét és kö- 
rüljártatta borús és bosszús tekintetét az uta­
sokon. Két tenyerét még odaszoritva tartotta 
a szivéhez, illetve barna kabátja posztójához 
a szive fölött. Szemrehányó pillantása végül 
is egy magas, fehérarcu, szürke szemű, egy­
kedvű nézésű, deres bajuszu idősebb úriem­
beren állt meg. Az úriemberen fekete városi­
bunda feszült, fehér selyemsál villogott a ka­
bát nyílásában és galocsniba voltak bujtatva 
a lábafejei. Előkelő, tagadhatatlanul előkelő 
megjelenés volt, még úgyis, ahogy féloldalt a 
perron falához támaszkodott és egy lucskos, 
sáros esernyőt szorongatott a hóna alatt.

A fiatalember az esernyőre nézett, az 
ernyő hegyes, pléhvel burkolt végére és ke­
serű kifejezést öltött az arca.

— No, de kérem 1 — szólalt meg. — 
Már bocsánatot kérek... de hogy lehet egy 
esernyőt igy tartani... villamoson, emberek 
társaságában ... egy lucskos, csuronvizes 
ernyőt 1 ...

Az úriember meghökkent a hirtelen tá­
madásra.

— Nahát!... nahát!!... nnahhátIli... 
— dadogta sértődötten. — Uram L. Uram I...

A fiatalember mintha csak meg se hal­
lotta volna.

— Tessék... az ember beleugrik a kész 
kelepcébe... a szivem... a szivemet érte 
épen... ilyet, ilyen gondatlanságot!...

Az úriember visszanyerte beszélőképes­
ségét.

— Gondatlanság? Hallja, kérem, miket 
beszél itt maga össze! Vigyázatlan, szele- 
burdi... hm 1 s még beléköt itt az emberbe...

— Megbocsásson, — felelt rá csende­
sebben a fiatalember — de igy nem tartanak 
egy esernyőt...

— Majd megtanulom magától, hogy kell 
tartani — mormogta az úriember, szigorúan 
végigmérte a fiatalembert, aztán megfordult 
fa lassan, kényelmesen leszámolt a boádról.

A fiatalember arca sápadt lett, zavartan 
pillantott elsárosodott kabátjára a szive fölött, 
majd a legközelebbi megállóhelyen ő is ki­
szállt a kocsiból.

Már nem rohant úgy, mint előbb.
— Itt vagyunk, — szólt hirtelen.— Csak­

hogy megérkeztem 1 Alig várom már, hogy ő 
is megtudhassa, hogy megvan az állás. Most 
már megvan, bátran mondhatom ! — tette 
hozzá mosolyogva és felszegte a fejét.

Egy ház előtt állott ekkor, sötét külvá­
rosi utcácskában, ahol a menyasszonya lakott 
a szüleivel s még három nagylány nővérével.

— Nna !... végié ! mondta köszönés he­
lyett, amint leült a leendő apóssal szemben. 
A leendő após egy ajkránditással mbgigazi- 
totta a szivardarabkát a szája szögletében. 
Élénken figyelt. Az anya, a lányok és Lidiké, 
a menyasszonya is, mindnyájan szótlanul, elő­
rehajolva lesték, miről fog beszélni.

— Van állás I Holnap megyek a méltő- 
ságos úrhoz ! — mondta hangosan a fiatal­
ember és a hangjában leplezetlenül fel-fel­
csengett az öröm, örült is a fiatalember ki­
mondhatatlanul. Örült a biztos, most már holt­
biztos állásnak, amelyre innen-onnan már egy 
éve vadászott, örült a menyasszonyának, akit 
most szinte másodszor hóditott meg s annak 
is örült, hogy az egész család szemmellátha- 
tőan egy volt vele az örömben. Kevés ilyen 
boldog perce volt életében a fiatalembernek, 
jelenleg bélistás bankkönyvelőnek.

A család sorranézegette az államtitkár 
sógornőjének ajánlósorait és különös, kedves, 
bohó megjegyzéseket tettek.

— Finom papír, valódi vászon, — mondta 
az apa, miután ujjai közt megropogtatta a le­
velet.

— Ibolyaparfőmöt használ, — állapította 
meg a legfiatalabb lány.

— Uriasszony — sóhajtotta jelentőség­
teljesen az anya.

A menyasszonya sugárzó arccal hallga­
tott, csak annyit mondott az előszobában, ami­
kor vőlegényét kikisérte :

— Milyen előkelő lehet... mihelyt eljön 
az ideje, le fogunk vizitelni nála. Éz illik, 
ugy-e drágám ?...

A fiatalember boldog volt, megelégedett. 
Nagyon szerette a menyasszonyát.

— Nem tudnék nélküle élni 1 — suttogta 
lefelé haldiában a lépcsőn. Aztán hazasétált.

Az utcán senki sem ismert volna rá 
benne a szélhadaró, szeles fiatalemberre, olyan 
elgondolkozó, higgadt, kimért lépésekkel haladt.

Az ágyban eszébejutott az esernyŐs ka­
land a villanyoson, megint legyintett, „fő, 
hogy senki se szakíthat el többé ötöle“ — 
mondta, mosolygott és elaludt.

♦
Felébredt. Megnézte az óráját. Kilenc 

óra ! — kiálltott fel feddö hangsúllyal, fel­
ugrott és felöltözött. Sietett. Féltizkor már 
ott lehetett látni a Kereskedelmi minisztérium 
előtt, ahol, mint a nyíl repült be a főkapun. 
Megint a tegnap esti elfogódott, türelmetlenül 
boldog fiatalember volt. Alig ült kis ideig az 
államtitkár előszobájában, amikor egy magas, 
fess, ősz ember lépett be oda. Esernyő volt a 
hóna alatt, amelyet vízszintesen tartott, mint 
egy aktatáskát. Kopogtatás nélkül kinyitotta 
az államtitkár ajtaját és becsapta maga után.

A fiatalember a fejéhez kapott, kirúgta 
maga alól a széket és elrohant. Mindennel 
tisztában volt Az altiszt értelmetlenül bámult 
utána és a fejét csóválta.

♦
A fiatalembert útdíjára még az összekötő 

vasúti hídon lehetett látni aznap este.
— Hát mondjam neki, hogy egy esernyő 

állott közibénk ? Egy esernyő akadályozta meg 
a boldogságunkat? — Kérdezte olyan hangon, 
mint aki követeli a választ. Hogy kitől kér­
dezte, nem tudni, hisz rajta kívül élőlény nem 
járt azidőben a hídon.

Azután nem látta többé a pesti utca a 
kávébarna kabátu fiatalembert, szüntelen ha­
donászó karjaival.

H^ jé olrami^itót ^^, 
kérjen 

díjtalan könyvárjegyzéket
• Brassói Lapok könyvosztótyátói

Csermely Gyula :

A perdöntő pandurköpönyeg
Humoros elbeszélés

A marosócsai vásári pör elbeszélésem­
ben elmondtam e lapok kedves olvasóinak 
egy történetet, melyben egy örmény, egy szé­
kely és két disznó szerepel. Szerepel benne 
továbbá — olvasóim bizonyára emlékeznek is 
rá — szerepel benne továbbá még Zselyky 
Imre esküdt ur és Agyaras Mózes, a józan 
eszű községi bíró. Aki, mert jól ismerte az 
életet, hamarosan el is döntötte azt a port.

Nos, ebben az elbeszélésemben is Agya­
ras Mózes bíró ur szerepel és Zselyky Imre 
uram, de az utóbbi már nem mint esküdt, 
hanem mint szolgabirő. Mert az első és a má­
sodik, most elbeszélendő történet között vagy 
három esztendei idő van, vármegyei tisztuji- 
tás is volt közben és igy esküdt uram Zselyky 
Imréből időközben szolgabirő ur lett.

Tehát Zselyky Imre, a marosócsai vásári 
pör egyik hőse, végre valahára elérte, amire 
vágyott: a szolgabirőságot. Bizony csak ne­
hezen ért meg számára a hatalom édes gyü­
mölcse, de türelemmel és kitartó várakozás­
sal mégis csak megért. A türelem nemcsak 
rózsát, de mint látjuk, olykor szolgabirőságot 
is terem. .

Ez a szolgabirőság nem cseresznye, nem 
kajszinbarack, nem árpakörte volt, mely kora 
nyáron érik, hanem bizony késő ősszel érő 
gyümölcs volt ez a szolgabirőság. Mert mire 
Zselyky: Imre esküdt uramŐÓl szolgabirő ur 
lett, fejét már az ősz dere csípte meg. No de 
mindegy. Végre mégis itt volt, ámíré Vágyott: 
a szolgabirő! állás és ezzel, ha nem is a di­
csőség, de legalább a hatalom.

Úgy, úgy : a hatalom. Mert a járás első 
közigazgatási tisztviselője, a főszolgabíró, be­
teges ember volt, nem igen foglalkozhatott a 
járás ügyés-bajos dolgaival és így kénytelen­
kelletlen Zselyky Imre uramnak adta a ke­
zébe a járási közigazgatás gyeplőit. Kormá­
nyozzon ő, ahogy a jő Isten tudnia engedi. 
Hiszen ismerte ő is a szálló szót, hogy aki­
nek az Isten hivatalt ád, annak észt is ád 
hozzá.

És Zselyky uram kormányzott is és él­
vezte a hatalmat. Jegyzőnek, bírónak paran­
csolni, pandúrt, hajdút ide-oda zavarni — ezt 
a lőkötőt fogják el, ezt a verekedőt csípjék 
meg — aztán kihágásban bűnösnek ^talált 
atyafiakat megbírságolni:; de édes, élvezetes 
valami ez! Édesebb ez talán még amenyasz- 
szonyi csóknál is. Mert a rtényaszonyi csók 
illatos édessége csak pillanatig tart, mig a 
hatalom gyakorlása reggeltől estéiig tartó mé­
zes állapot.

Akinek hatalom van a kezében, szeret az 
fennhangon beszélni is, majdnem azt írtam, 
hogy lóhátról. Zselyky Imre uram is úgy be­
letanult a pattogó beszédbe, mint a csizmadia 
az uraskodásba, mikor megüti a főnyereményt. 
Mindenkivel nagy hangon beszélt, mindenki 
előtt pattogott, még az esküdt ur előtt is.

járay Dénes uram volt az esküdt. Jólelkü, 
csöndesszavu ember volt, törvények és ren­
deletek alapos tudója, jÖraválő, derék tisztvi­
selő. Kisujja is többet ért, mint három Zselyky 
Imre szőröstül-bőröstül, mert igen jeles kép­
zettségű esküdt volt. Hanem Zselyky Imre 
uram mégis hitet tett volna rá, hogy az ő 
kisujja az, ami többet ér, mint akár egy tucat 
Járay Dénes tetőtől talpig.

De emiatt ne szálljunk mi perbe senki­
vel, legkevésbbé magával Zselyky Imre uram­
mal. Mert hát ez a világ rendja. Ö volt a 
szolgabirő, Járai volt az esküdt punktum.

— Jól vagyon, — gondolta magában Já­
ray Dénes uram. Szinmagyar ember volt, ele­
ven sokacot talán sohasem látott, de azért jól 
ösmerte azt a sokac közmondást, melynek ma­
gyarul az az értelme, hogy jön még a kutyára 
dér. — Csöndesebb ember is lesz még kegyel- 
mességed, csak várjunk egy kicsit.

Nem sokáig kellett várnia. Egy szép reg­
gelen Zselyky uram lejön a kancelláriába, kö­
rülnézni. Körülnéz, hát az Íróasztalán valami 
ménkű vastag könyvet talál. Mi lehet az ? — 
gondolja és feléje megy. Felveszi, hát majd 
belészakadt az ina, olyan nehéz volt. Nyom­
hatott — egy kis irői tőditással — vagy há­
rom bécsi mázsát, vagy ha nem is éppen eny- 

Laytt, de sokkal hevesebbet setn. Megnézi elől,
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ezt találja ráírva: 1868 évi 54-ík törvénycikk 
a polgári törvénykezési rendtartás tárgyában. 
Mégnézi hátul, ott meg azt találja, hogy épen 
ötszászkilencvennégy paragrafus van abban a 
törvényben. Tyjüh, azt a ragyogóját ennek a 
keserves világnak! Hát ez mi légyen? Csak 
nem valami uj törvény, amit öreg napjaira 
meg kell hogy tanuljon, mint a kis diák a 
penzumot?

— Édes Járay uram, kedves esküdt ba­
rátom, kérem szeretettel, — szólt be a szom­
szédos szobába.

(Aha, már igy vagyunk ?)
— Szolgálatjára, szolgabiró uram.
— Mi ez a cudar nagy könyv ? Mit akar 

ezzel a vármegye ?
— A vármegye bizony semmi, de annál 

többet az ország.
— Hogy-hogy?
— Hát csak úgy, — magyarázza Járay 

— hogy ez a bizonyos uj törvény a perrend­
tartásról. Ezentúl a pöröket úgy kell tárgyalni, 
ahogy ez a törvény parancsolja, különben baj 
lehet. És minden Ítéletet indokolni kell, pa­
ragrafusokkal, pontokkal és alpontokkal sűrűn 
tele is spékelni. Ezentúl, szolgabiró ur, igy 
muszáj.

— Muszáj ? Muszáj !
Zselyky Imre uram körül forgott a világ. 

Belé kellett kapaszkodnia az íróasztalába, hogy 
ne forogjon olyan veszettül. Bizony Isten mind­
járt elszédül. Nem a világ, hanem ő. Szent 
Habakuk és Spiridion, mi lesz ebből ?

Pipája is reszketett, nemcsak ő és csak 
sokára találta meg szája a szót.

— Édes kedves esküdt barátom uram I 
Es én meg kell hogy tanuljam ezt a rettene­
tes hosszú törvényt? És még ha két cigány­
nak a malacpörét tárgyalom 1 akkor is esze­
rint kell, hogy Ítéljek ?

— Úgy van, nemkülömben, — felelte 
Járay uram némi kárörömmel. — Mert a ki­
rályi ítélőtábla nem tréfál és ha nem eszerint 
tárgyalunk, akkor ránk ir.

— Szörnyűség. Égszakadás, földindulás!
Zselyky Imre uram megnézte a törvény 

első oldalát. Hát nem mindjárt az első pa­
ragrafusban öt pont ékeskedik ? Az első, a 
második és a negyedik pontban a. b. és c. 
alpontok, az ötödik három bekezdés. És mind­
ez két cigánynak a malacpöre kedvéért? Ret­
tenetes. Hisz ezzel a bolondok házába kerge­
tik az embert!

Zselyky uram le volt sújtva. Mit kezdjen 
ő ezzel az uj törvénnyel, melynek ötszázki- 
lencvennégy paragrafusa úgy vicsoritja rá a 
görbe fogát, mint ugyanannyi veszett farkas 
és más ehhez hasonló vadállat. Nem birkózik 
í meg ezzel egy emberöltőn át sem. Negy­
venhétéves ember még uj törvényeket tanul­
jon ?... Borzasztó !

Egyszerre nagyon csöndes ember lett 
ökelme.

— Édes kedves esküdt-társam uram, 
kedves jó barálom uram, — szólt hosszas 
gondolkozás után szinte siránkozva és kezet 
nyújtott Járay uramnak. — Mondanék valamit.

— Parancsoljon velem, szolgabiró uram.
— Keresztyéni jő cselekedet, ha ember­

társainkon segítünk. Segítsen rajtam. Én ez­
zel a hosszú törvénnyel meg nem birkózom, 
már úgy látom. De a felével talán igen. Tehát 
felezzük meg ezt a gyilkos perrendtartást, 
rendpertartást, vagy hogy a manóba hívják. 
Vegye le vállamról a paragrafusok felét, kérem 
rá szeretettel. Én úgy, ahogy megtanulok be­
lőle vagy kétszázötven paragrafust, a többit 
tanulja meg maga, édes kedves jó barátom 
uram. Ugy-e megteszi, ugy-e szívesen meg­
teszi ?

— A jő barátság és a felebaráti szere­
tet kedvéért szívesen, — válaszolta az esküdt, 
jóízűen mosolyogva a Zselyky uram naivitá­
sán. — Nem cipő, nem hurka az a perrend­
tartás, — gondolta — hogy csak úgy egy­
szerűen ketté lehessen osztani. Felét te eszed 
meg, felét én eszem meg. Járay uram akkor 
már az egész törvényt tudta, még pedig jól 
tudta és úgy találta, hogy az annyira tele van 
előre és hátra való utalásokkal, hogy aki csak 
a felét tudja, annyi mintha semmit sem tudna. 
Jégre kerül vele e szolgabiró ur, akárki meg­
lássa.

És úgy is történt. És éppen Marosőcsán 
esett meg vele ez a csúfság, ahol Agyaras Mó-

Farcádi Sándor:

Az én életem
Eleiem, mini az üstökösnek, 
Olyan bús, bolygó, céltalan — 
Fut és kering, meg vérzik és táj, 
S nem tudja, hogy mi célja van.

Csak jár a sors kiszabta pályán. 
Mindegy: könny közt, vagy boldogul, 
Hisz úgyis egyszer vége lesz majd 
S az örök Nirvánába hull.

zes uram volt a községi biró. És még azt mond­
ják a bölcsek, hogy a történelem nem ismétli 
meg magát.

Tudni kell, hogy az örmény pőre óta a 
székellyel úgy kerülte Zselyky Imre uram Ma- 
rosócsa községet, mintha ott valamikor betört 
és tettenéretett volna. Mikor még esküdt korá­
ban akadt valami kiszállás abba a községbe, 
hát betegséget színiéit, csakhogy más menjen; 
mikor meg szolgabiró lett, az ócsai komisszió- 
kat egyszerűen Járay uramra bízta. Az vesződ­
jék eleven és holt örményekkel, pörö-ködő 
atyafiakkal és más efféle fenevadakkal. O már 
jóllakott Ócsáva! is, Agyaras Mózes biró uram­
mal is... egyikből sem kér.

De a végzet, ez a könyörtelen számitás- 
keresztező, a végzet mást akart. Marosőcsán 
őszi országos vásár volt és mert Járay uram 
ágyban fekvő beteg volt éppen, hát Zselyky 
uramnak kellett a községbe kiszállani. Ügyelni 
kell a közbékére és a jőrendre. A veszekedő- 
ket nyomban hűvösre kell tenni és a netalán 
gonoszkodó vásári tolvajokat össze kell fog- 
dosni és a vármegye kezére adni. Ez a paran­
csolat, ez a kötelesség.

Kora délutánig szerencsésen nem történt 
semmi. Zselyky uram békességben költhette el 
ebédjét, borát, fekete kávéját is megihatta és 
most a községházán ül és pipázik és nem gon­
dol semmire. Nézi a füstöt Más egyebet nem 
tesz. Csak zavarná vele az ebéd után valók el- 
lemetes állapotot.

Hej, Zselyky uram ! Ha kegyelmességed 
tudta volna, hogy ebben a pillanatban mi tör­
tént a vásártéren s hogy fertályóra múlva mi­
csoda förgeteg vonul be ebbe a szobába: de­
hogy is ült volna kegyelmességed olyan táb- 
labirói nyugalommal abban a jól kipárnázott 
karosszékben. A*pipáját is mérgiben a földhöz 
csapta volna, úgy tudom, pedig becses jószág 
a pipa, ha olcsó is.

Az töitént, hogy Hajdú Kelemen székely 
gazda ott állott a vásártéren a korcsma előtt, 
mögötte a falhoz támasztva vagy tiz zsák búza 
egy sorban. Várja a vevőket.

Jön a vevő. Pünkösdi Márton örmény bol­
tos a vevő. Vékony ember, alig vet árnyékot, pedig 
erősen süt a nap. Vékony ember, cingár em­
ber, de csupa mozgás. Keze-lába mozog, váila- 
orra mozog, a szája is egyre jár és a szemé­
ről még a gyorsfotográfus masinája sem tudná 
megmondani, hogy melyik pillanatban hová 
néz. Ez Pünkösdi Márton, a vevő.

— Adjon Isten jő napot, Kelemen gazda. 
— igy üdvözli a székelyt. — Csak egyedül, 
csak egyedül ? Feleségét otthon hagyta, mi ? 
Nem jó az asszonyt magára hagyni, ha fiatal, 
he-he-he. Hogy adja a búzáját, Kelemen gazda ? 
De olcsón mérje, mert sokat veszek. Egy egész 
zsákkal veszek. — Azzal sorra járja mind a 
tiz zsákot, mindegyikbe belémarkol, tenyerén 
méregeti a búzát, milyen nehéz, egyik kezéből 
a másikba pergeti, hogy lássa, van e benne 
polyva meg konkoly... és mikor mindezekkel 
készen van, a fogaival is harapdálja a buza- 
szemeket, vájjon acélosak-e?

Kelemen gazda ezalatt ráér gondolkozni. 
Elhatározza, hogy megtréfálja ő az örményt, 
aki egyszer őt is megtréfálta. Úgy volt ugyanis, 
hogy Pünkösdi Márton most egy éve fuvaros­
nak fogadta meg őt Vásárhelyre. Arra a kér­
désre, hogy hányán lesznek a szekéren Márton 
uram azt mondta, hogy kevesen. — Csak én, 
meg a feleségem, a Rozi, meg a lányom, a 
menyecske, a Máli. — No, ez mindössze há­
rom személy, ő, a felesége meg a lánya, — 
gondolta Kelemen gazda és eszerint szabta 
meg a fuvarbért. De másnap hajnalban, mikor 
indulni akart, hát nem hatodmagával kapasz­
kodott fel Márton boltos a szekérre ? — Hát e 
micsoda? — kérdezte Kelemen gazda. — Hi-

szén maguk nem hárman vannak, hanem ha­
tan! — Hát mondtam én, hogy csak hárman 
leszünk? — felelte nevetgélve a boltos. — 
Nem megmondtam, hogy a szekeret! leszünk : 
én, az egy, meg a feleségem, az kettő, meg a 
Rozi, az három, meg a lányom, az négy, meg 
a menyecske, az öt, meg a Máli, az hat. In­
duljunk, Kelemen gazda, mert sietünk.

Ez a tréfa jutott eszébe Hajdú Kelemen 
gazdának, mikor az örmény a búza árát tuda­
kolta.

— Drága lesz kendnek ez a búza, Már­
ton gazda — felelte Kelemen atyánkfia rejtel­
mesen.

— Drága, nem drága, majd meglátok. 
Hogy adja ?

— Hát: egy zsák búzának az ára hat fo­
rint és egy fél zsák búza.

— He-he-he. Maga kópé. Szereti a tré­
fát. Hogy mondta, Kelemen gazda ? Hat forint 
meg egy fél zsák búza? Jól van, megveszem, 
nem alkuszom. Itt a pénz, fogja.

Azzal nevetve kivesz kilenc forintot, vál­
lára veti a zsák búzát és rohanni akar.

De Kelemen gazda nem ereszti. Félkezé­
vel fogja a zsák csücskét, félkezével az örmény 
orra alá tartja a kilenc forintot és azt mondja, 
hegy kevés.

— Dehogy is kevés, Kelemen szomszéd, 
Dehogy is kevés. Hat forint meg egy fél zsák 
búza. Hatnak a fele: három. Hat meg három 
az kilenc.

— Nem jól számit kend. Több jár nekem.
— De nem jár, egy polturával sem, szom­

széd. Nekem meg hagyjon békét a maga os­
tobaságaival. Ott a kilenc forint, tegyen vele, 
amit akar. A búza meg az enyém, nem adom 
vissza.

— Nem adod vissza, te örmény? — for- 
tyant fel a székely, akit bántott az „ostobaság* 
sző. Meglát,uk mi azt mindjárt. Azzal úgy le- 
pöndöritette a zsák búzát az örmény válláról 
le a földre, hogy Márton boltos is melléje esett, 

Márton boltos erre feltápászkodott, ott 
hagyta a búzát, a székelyt, a kilenc forintot 
és mint akit a bika kerget, úgy rohant a köz­
ségházára.

Ahol Zselyky Imre uram olyan jóízűen 
pipázott.

— Rablás, gyilkolás, szolgabiró ur! Tes­
sen igazságot tenni, de hamar.

— No, kit öltek meg, kit gyilkoltak le?
— Engemet, szolgabiró ur, engemet. Vet­

tem kilenc forintokon egy zsák búzát Hajdú 
Kelementől, ott árul a kocsma mellett, instá- 
lom ; lefizettem a kilenc forintot és most se 
pénz, se búza. Tömlöcbe vele, akasztófára vele, 
de hamar.

Zselyky uram a pokol fenekére kívánta 
a búzát, az örményt, a székelyt, meg ahány 
pörös atyafi csak lármáz ezen a világon és azt 
mondja az örménynek, hogy most nem ér rá. 
Jöjjön be valamely napön a hivatalba. Ott szí­
vesen meghallgatja.

— Addig ne legyen se búzám, se pén­
zem ? — jajgatott az örmény.

— Mondtam már, — ismételte Zselyky 
uram kissé hangosabban és némileg mérgesen 
is — mondtam már, hogy jöjjön be a hiva­
talba, ott meghallgatom.

— Engedelmet instálok, tekintetes uram, 
— jelentkezett szólásra Agyaras Mózes biró 
uram, a jőzaneszü községi biró. — Engedelmet 
kérek, nem jól lészen.

— No, mi az megint? Kend megint na­
gyon okos akar lenni. Mi az, ami nem jól lé­
szen ?

— Az, instálom, hogy a panaszosnak nem 
tesz most mindjárt igazságot. A törvény mást 
parancsol.

— A törvény ? Micsoda törvény ? Mondja 
meg, ha tudja.

— Hát az uj törvény a bíráskodásról, 
szolgabiró ur. Lapozgaték benne keveset én is.

— És mit parancsol az a törvény ? Maga 
fiskálisnak való, nem községi bírónak.

— Azt parancsolja a törvény, hogy a vá­
sári pöröket üstöllést kell letárgyalni.

— No, itt az áldás, de csüstül. Az uj per­
rendtartás 1 A poklot fütenék vele alá, aki ki­
gondolta.

Zselyky uram felüti a törvényt és lapoz­
gatni kezd benne. Szerencsével böngész. Mind-
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járt az elején szemébe ölük a „Vásári Bíróság“ 
kifejezés. Mohón olvassa a huszonnegyedik 
paragrafust.

— A vásári bíróság és annak eljárása a 
kilencedik címben van meghatározva.

— A kilencedik címben ! Zselyky uram 
majd lefordult a székről, mikor ezt olvasta. 
Micsoda ködös messzeségben is van tőle az a 
kilencedik cim !

Lapozgat, lapozgat. Paragra'usok sáázai 
finforgatják rá a görbe orrukat és mindig újak 
meg újak jönnek. Kétszáz, háromszáz, négy­
száz, négyszázötven ... már mélyen benn van 
a láray uram revierjében és még mindig nincs 
kilencedik cim No végre ! A négyszázötven- 
ötödik paragrafussal kezdődik a kilencedik 
cim és a négyszáznyolcvanegyedikkel a vásári 
bíráskodás. No, hála Istennek, csakhogy a 
Járay rengetegében is rátalált már valami 
járható ösvényre. El is indult azon az ösvé­
nyen, csetlett-boilott, olvasott és végre arról 
győződött meg, hogy bizony Isten megint 
Agyaras Mózes biró uramnak van igazsága.

No milyen csúfság !
Nagy mérgesen elküldte a pandúrt a 

piacra, hozná ide azt az istentelen Hajdú Ke­
lement a zsák búzával együtt. De a zsákot 
Hajdú Kelemen cipe-je, ne a pardur.

Magától értetődik.
Öt perc múlva ott a hajdú, ott a székely, 

ott a zsák búza.
— No most halljuk a pört.
Pünkösdi Márton forgatta a kereplőjét, 

vartyogott, ugrott, hadonázott, egész testével 
beszélt. Csak nagy nehezen lehetett megállítani.

— Igaz-e mindez, Hajdú Kelemen ?
— Nem igaz, instálom. Kérdezte tőlem, 

hogy adom a búzát? Egy zsák búzának az ára 
hat forint, mondom és egy fél zsák búza. 
Pünkösdi szomszéd erre felkapott egy zsák 
búzát, de nekem csak kilenc forintot akart 
adni. Keveslettem, mert nekem több járt.

— De nem járt, adta bolond parasztja 1 
— ordította mérgesen Zselyky uram. — Hat­
nak a fele bárom, hat meg három az kilenc.

— Nem megmondtam, — ujjongott a 
boltos, aki már előre is örült, hogy jó vásárt 
csinált. Egy zsák búzának piaci áratiz forint­
nál is több volt

— De bizony több jár, mint kilenc forint, 
— mondta rendületlen nyugalommal a székely. 
— Mert kilencnek négyötven a fele. Márpedig 
ha a búza ára hat forint és egy fél zsák búza, 
akkor nekem tiz forint ötven krajcár járna.

— No, ez talán igaz, — gondolta a 
szolgabiró ur, aki bizony gyenge mathema- 
tikus volt

— Üsse a kő, Kelemen szomszéd. — 
mondta erre az örmény. — Itt a tiz forint öt­
ven és menjünk el békességgel.

— Megmondtam kednek, Márton szom­
széd, hogy drága lesz ez a búza — viszonozta 
Kelemen gazda. — Tiz forint ötvennek öt hu­
szonöt a fele. Már pedig ha a zsák búza hat 
forint meg egy fél zsák búza, akkor nekem 
hat forint és öt forint huszonöt járna. Ami 
összesen tizenegy forint huszonöt krajcárt 
teszen.

Zselyky uram kezdte nem érteni ezt a 
felsőbb niathematikát. De türtőztette magát. 
Még nem dobta ki a feleket. Azt ajánlotta az 
örménynek, hogy fizesse ki a bolond székely­
nek a tizenegy forint huszonöt krajcárt és 
menjenek Isten hírével.

Bolond székely?! Kelemen gazdában 
pezsegni kezdett az ősi vér. Csak azért sem 
enged. — Kevés nekem az a tizenegy forint 
huszonöt krajcár is, — mondta. — Mert tizen­
egy forint huszonötnek öt forint hatvankét és 
fél krajcár a fele. Ha meg a zsák búza ára 
hat forint és egy fél zsák búza, akkor nekem 
hat forint meg öt forint és hatvankét és fél 
krajcár járna. Ami összesen tizenegy forintot 
és hatvankét és fél krajcárt tészen.

Zselyky uramnak vérbe borult a szeme. 
De visszafojtotta indulalát. Leült, papirost, ce­
ruzát vett és számolni kezdett. Számolt keser­
vesen, bekecsét kigombolta, homlokát mégis 
kiverte az izzadtság, de dűlőre mégsem jutott. 
Kelemen gazda szisztémája szerint a zsák búza 
ára apránkint ugyan, de folytonosan nőtt. 
Boszorkányság van ebben ? Hogy lehet ez ? 
Újra kezdte, újra számolt, újra belezararodott 
a törtekkel való számolásba ; úgy érezte ma­
gát, mint a rossz úszó, aki hínárba keveredett.

Végre, mert már attól félt, hogy megüti a guta, 
lecsapta a ceruzát és azt mondta, hogy a 
tárgyalást elhalasztja. Szakértő kell ide a 
javáról. Meg kell hogy hallgassa a vármegyei 
hites mathernatikust. At, ha még tud az algebrá­
hoz, talán megmondja, hogy mennyi is annak 
a zsák búzának az ára?

— Mondanék valamit, tekintetes uram, 
— elegyedett most Agyaras Mózes uram a 
tárgyalásba.

— Halijuk a bölcseségét. No, mit tud 
kend, biró ?

— Nem szakértő kell ide, hanem pan- 
durköpönyeg Tudnék én ebben a pörben Íté­
letet mondani két peic alatt is, ha rám bízza 
a tekintetes ur.

— Sohse ellenzem. Elvesződheiik kend 
akár holnaputánig is ezzel a két bolonddal. 
De én csak estig nézem, aztán hazamegyek.

Agyaras Mózes biró uram behozatott egy 
pandurköpönyeget és leteritette a földre. Nem 
érte fel észszel egyik sem, hogy mit akart.

De Agyaras Mózes biró uram ez után az 
előkészület után folytatta a tárgyalást. A köz­
bámulással nem sokat törődött.

— Mi is egy zsáí< búzának az ára ? 
Hogy adta, hogy vette ? Hadd hallom még 
egyszer.

— Hat forint és egy fél zsák búza, — 
felelte a két pörös fél egy szájjal. (De nem 
egy kiejtéssel is, mert az örmény a forintot 
„furini“-nak és a búzát „bozá“-nak ejtette.)

— Jól vagyon. íAost olvasson le kend 
Pünkösdi Márton felperes hat forintot az al­
peres kezébe, kend meg, Hajdú Kelemen gazda, 
adja oda a zsák búzát a felperesnek.

— Megtörtént, biró uram.
— De kend, felperes, még nem fizette 

le az egész vételárat. Fél zsák búzával még 
tartozik. Öntse hát ki erre a köpönyegre a 
zsák búzának a felét és adja oda Hajdú Ke­
lemen alperesnek.

— Ez is megtörtént, bíró uram.
— lói van. Most mondja meg nekem 

kend, Pünkösdi Márton felperes, mennyi búzát 
is kapott a maga hat forintjáért?

— Félzsákkal kaptam, biró uram.
— ügy van. Már most, ha fél zsák bú­

záért hat forintot adott, akkor egész zsák 
búzáért tizenkét forintot tartozik fizetni. Ez az 
Ítélet. És most menjenek Isten kegyelmével, 
áldásával és máskor gondolják meg, hogy a 
pörösködés és a patvarkodás nem felebarát! 
cselekedet.

Hallotta, Zselyky uram? Dehogy hallotta. 
Hogy nagyot mondjak : holt szolgabiró volt ö 
már akkor, nem eleven. Megölte a szégyen. 
Ö, a jogtudós, a szolgabiró : a vármegye hites 
mathematikusát akarta mozgósítani és ennek 
a falusi bírónak egy pandurköpönyeg is elég 
volt. Ezt a szégyent ö nem éli túl. Vagy ha 
túl is éli, de Marosőcsa községbe ő be nem 
teszi mégegyszer a lábát. Minden szentekre 
megesküszik, hogy nem.

Kovács Károly:

Hiszek*

* Mutatvány szerzőnek „Misztérium“ cimü köte- 
léből, melyet tavunkban nemréa ismertettünk.

Oly mély az Élet, mint a mély vizek...

Ut nincsen benne s töretlen helyen 
Nehéz a járás s oly súlyos a viz 
Mi felülről nyom. Oly könnyen lehet 
Alámerülni... szörnyű egy elem.

Védtelenül áll minden oldalam
S nem tadhatom, az ismeretlen rémek. 
Mikor karolnak gyilkos kézzel át 
Vagy oldalamra mikor zúg az ár.

És mégse félem szörnyű erejét.
Elveszni benne, tudom, nem lehet: 
Megtart a Törvény.

Oly mély az Élet, mint a mély vizek. 
Elet, szent Törvény, én benned hiszek.

T. Nagy Imre:

Ilikor száiiszkriffll tokám*)
Kolozsvárt a regi Muzeumkerrben. egy 

földszintes házikóban lakott az öreg Brassai 
Sámuel. Odább ugyanott volt egy nagyobb 
földszintes házban maga a Muzeum. Az elég 
terjedelmes kert oldatos részén jól kinőtt fe­
nyő lugasok, gyümölcsfák, árnyas cserjék és 
akácok közt elég jó karban tartott kanyargós 
utak és örvények vezettek. A domb alján fa­
kadó vékony érői tiszte fr ss forrás csörge­
dezett egy rövid facsatcrnán, melynek vizét 
egy nagyobb és egy kisehb tó fogta fel. A 
tavakban mindenféle vad vízinövény közt bé­
kák kuruttyoltak. — Imitt-amott egy-egy el­
romlott deszkapad kínálkozott pihenő helyül. 
Az utak mentén magas törzsű és bokor-rózsák 
virágai szórták az illatot. Elcbb-elébb egy-egy 
táblácskára ki volt Írva, hogy: „minden a 
szemnek, semmi a kéznek!“ Nem is történt 
bántódása ott semminek, mert az ott lecke­
tanulni iáró ifjúság szent kegyelettel tekin­
tett mindenre, habár ismeretes volt egy anek- 
dőta, mely azt mondta, hogy az egyik diák a 
fogával szakasztott le egy rózsát s mikor ezért 
Brassai bácsi kérdőre vonta azzal védekezett, 
hogy ő kézzel nem nyúlt semmihez; mire az 
öreg azzal vágott vissza : hogy a tilalom nem 
a barmoknak szól.

A kertben gyakran találkoztam Hermán 
Ottóval, ki sokszor órákig hasonfekve nézett 
egy-egy nagy kő alá. Akkor tanulmányozta a 
pókokat.

Brassai lakása délnek feküdvén, a ház 
előtt elvezető ösvény közepén egy méternyi 
magas cüvek tetején egy fertályos, sötét mázos 
lábos állott, félig tiszta vízzel töltve. Valahány­
szor ott elmentem, mindig belenéztem a lá­
bosba. De soha sem láttam egyebet benne a 
tiszta víznél. Egy Ízben épen az ablaknál ál­
lott az öreg Brassai bácsi s megkérdezte ér­
deklődésem okát. Megijedve mentegetőztem. 
Várjon csak — mondta, s nyomban a lábos 
mellett voltunk mind a ketten. — Nézze csak, 
ezt a vizet azért tartom itt, hogy naponta a 
pontos órát megáliapithassam, mert ha a nap 
ennyi meg ennyi szög alatt tűz a lábosban 
levő viz felületére s a fenékben látszó ütköző 
pont ennyi, meg annyi sinus és cosinus alatt lát­
szik, akkor épen dél van, ha meg igy-meg igy lát­
szik, akkor épen egy perc és 36 másodperccel 
múlt el dél. Már most ha a bizonyos órát keresem 
s az ismeretlen X-et ki akarom tudni, akkor 
logaritmus, sinus, cosinus, tangens, contangens 
stb. könnyen megkapom az eredményt, jöjjön 
csak be, mindjárt megmutatom. Nagyon köny- 
nyü és egyszerű.

Áhítattal és nagy elfogődással, tisztelet­
teljes szerény szabadkozással léptem be a 
szobába, hol nagy kotta halmazok, kiterített 
és kiteritetlen könyvek tornyai közt átgázolva 
értünk az Íróasztalhoz, hol megkezdtük az 
egyenleteket. A logaritmus táblát nekem kellett 
volna diktálnom; de szerencsére nem volt 
szükség rá, mert az öreg könyvnélkül tudta. 
Szögeket, iveket rajzolt egy papirosra s azok­
ról magyarázott és számított. Mindegyre kér­
dezte: Érti-e ? — Ugye milyen egyszerű ? Én 
elfogódottan feleltem. Természetesen akkor 
sem jobban értettem a tételeket, mint most s 
inkább a zongorát, a képeket, a könyveket 
nézegettem, mint a magyarázatra hallgattam. 
Mindössze annyi megmaradt a fejemben, hogy 
matematikai tudósnak nem szükség az óra, 
mert egy félórai számítás után, egy lábos víz­
ből mindig kitudják számítani a pontos időt, 
csak azt nem tudom máig is, hogy mikor a 
nap nem süt, akkor milyen szög alól számit- 
nak. — Ezt nem is mertem megkérdezni, mert 
féltem, hogy erre is megtanít az öreg.

Azután barátságosabb témára tértünk át. 
Megkérdezte miféle hangszeren játszom ? — 
A fuvolát és hegedűt neveztem meg. Ekkor a 
zongorához ült s a generál basszusról tartott 
előadást, miközben a dur- és mollokból fogott 
egybehangzó akkordokot. Ezekhez én is, mint 
kantus prefektus többet értvén, bátrabb felele­
teket adtam. Elmondta azt is, hogy ő mielőtt 
zongorát szerzett volna, az asztal szélére le­
rajzolta a klaviatúrát s azon gyakorolta a 
scálákot.

*) Mutatvány szerzőnek .Cirkálások“ cimü ön­
életírásából.
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— Miféle könyvet hordoz a hóna alatt? 
— kérdi. Oda adtam. Egy Hahn-féle francia 
gramatika volt.

— Tud franciául ?
— Most vesződöm vele. Naponta ta­

nulok.
— No lássuk mennyire ment ? Franciául 

kezdett nekem beszélni s behatóan magya­
rázta a francia nyelv magántanulásának nehéz­
ségeit. Én is magán szorgalomból tanultam 
minden nyelvet. Az nagyon könnyű — mondá 
— hanem fiatalember soha se törődjék egyes 
nyelvekkel addig, mig meg nem tanult szánsz- 
krittul. Én is most jöttem rá, mikor már min­
den nyelvet megtanultam s végűi a szánsz- 
kritthoz fogtam. Ez az alapja az összes nyelv­
tudománynak. Aki szánszkrittul tud, annak a 
többi csak kis miska. Adok én magának egy 
szanszkritt nyelvtant, vigye haza, tanulja meg 
s megfogja látni, hogy igazat mondtam. A mi­
ben fennakad, jöjjön csak hozzám én majd 
utbaigazitom. Ezzel a kezembe nyomott egy 
három ujjnyi vastag, bőrbe kötött könyvet s 
nyomban megtartotta a bevezető magyarázato­
kat. — A többek közt figyelmembe ajánlotta, 
hogy a szanszkritt nyelvnek ugyan négyezer 
betűje van, de attól nem kell megijedni.

Mire elbúcsúztam, már estefelé járt az idő. 
— Leültem a csörgő mellé s előbb egyet ittam 
s azután sötétig forgattam a szankritt nyelvtant.

Otthon a szemináriumban elbeszéltem az 
esetemet Harrach Józsefnek, kiről tudtam, hogy 
hetenként eljár Brassaihoz gordonkáink Kár- 
örvendöen nevetett rajtam, mert tudta a súlyos 
következményeket s tudta, hogy azok elöl ki­
térni már nem lehet, mert az öreg szigorúan 
számba kéri a szánszkritt tudományt.

Neki feküdtem a szánszkritt nyelvtannak 
s minden kitelhető szorgalommal tanulni kezd­
tem, de sehogy sem ment. Elöl kezdtem, újra 
tanultam, kínlódtam, gyötrődtem vele heteken 
át. Harrach hetenként hozta az izenetet, hogy 
az eredmény kollokválása végett hivat az öreg 
ur. Nem mertem jelentkezni. Kimaradtam a 
muzeumkertbő), soha többet azután ott nem 
jártam. Iskolaév végén alázatos mentegető le­
velet tettem a könyvbe s átadtam Harrachnak, 
hogy kézbesítse. Máig is szégyenlem a nagy 
illetlenséget, hogy meg nem tanultam szansz- 
krittul és sajnálom azt, hogy a szanszkritt 
miatt megbukott a francia tudományom is.

0ta

Szabó Mária:

Sötétség
— Vigyázz ! Én már tudhatnám a járást, 

mégis majdnem mindennap neki megyek va­
laminek... Atkozott sötétség!

Türelmetlen sietős férfihang pattogott ke­
ményen s ez az éles egészséges hang úrrá 
vált a szoba csendjén. Elnyomta a finom, sej- 
lés-gondolatokat és elnyomta, meg nem hall­
hatóvá tette azt a szegény kis sóhajtást is, 
amely a felzaklatott csenddel együtt rémülten 
menekült ki a nyitott ajtón.

Szelíden, kicsit fáradtan simogatott egy 
női hang :

—- Csak hogy itt vagy Károly ... Egész 
délelőtt egyedül voltam. Mici van veled ?

... Egy szék zuhant a földre ; elfojtott 
káromkodás hallatszott. Aztán megint az a telt 
férfihang harsonázott, majd szétvetve a szobát.

— Nem Mici! Mást hoztam hozzád Irénke.. 
Engedd meg, hogy igy a sötétben bemutassam 
a jó barátomat, Simon Ernőt. Tudod, a kü­
löncöt, hiszen sokat beszéltem neked róla 
Nézzétek meg jól egymást I

Jót nevetett ezen a durva tréfán s ez a 
kacagás végképen elűzte a sötétszoba kicsi fe­
kete gondolat manóit a bekötött szemű asz- 
szony mellöl. Sietősen bújtak a chaiselongue 
elé, bemásztak a zongorába a kulcslyukon át, 
meghúzódtak a leeresztett redőny közeibe, csak 
egy, a legbátrabb maradt az asszonnyal a nyug­
ágy párnája alá rejtőzve.

A férj ostoba beszédét figyelemre sem 
méltatva szólalt meg az asszony;

— Hozta Isten 1 Sokszor emlegette Ká­
roly és én olyan régen várom, hogy megis­
merhessem. Természetesen nem igy képzeltem 
el a megismerkedést. Hiszen nem láthat —- 
meg sem ismerne, ha „odakint“ találkoznánk...

— De igen, megismerném, — felelt kö­

szönés helyett, meggyőződött, szívből jövő han­
gon az idegen férfi. S lassan tette hozzá: — Meg­
ismerném a hangjáról.

— Megint az éles férfihang szólalt meg :
— Nna!... Hál’ Istennek én már helyre 

találtam ! Add csak ide a kezedet, van itt még 
egy szék... Ülj le, mert összetöröd magad.

És hallani lehetett, ahogy tréfásan a 
székre nyomta az idegent.

A szék nagyot reccsent s a kismanő ki- 
sugott a párna alól az asszony fülébe :

— Látod, milyen kíméletlen 1... Milyen 
durva! —

Nehezen, vontatva indult meg a társal­
gás. A férj ugyan beszélt, teletorokkal és vi­
dáman, de sem az asszony, sem az idegen 
nem szólt.

A férfi arra gondolt: vájjon milyen lehet 
az az asszony, akinek ez az ember a férje ? 
Az asszony pedig nem gondolt semmire, csak 
feküdt némán és mozdulatlanul. Kimentette 
ez a tulhangos, apró semmiségekre felzen- 
dülö kacagás.

— Hát én most már megyek — majd 
beküldőm Mlcit engem helyett. Téged is ki­
kalauzollak Ernő... Azt hiszem, megelégelted 
a dolgot s te sem igen jössz többet sötétségbe 
sokat látogatni !

...És megint nevetett a férj...
Az idegen hallotta, hogy a nyugágyon 

Összerezzen az asszony. Csak egy kicsit alig 
hallhatóan. De ez a kis mozdulat olyan vég­
telen szánakozást ébresztett a szivében, hogy 
elhatározta: még marad.

Könnyedén, tréfálkozva mondta:
— Csak eredj szépen dolgodra, mi meg 

még elbeszélgetünk egy kicsit a nagyságos 
asszonnyal. Hiszen szóhoz sem juthattam tőled, 
már pedig mi meg akarunk barátkozni egy­
mással, ugy-e asszonyom ?

Hálás „igen“ volt a felelet.
A férj kicsetlett-botlott. Belegabalyodott 

az ajtó előtt végighuzott, világosságot kizáró 
függönybe s a másik szobában olvasgató 
ápolónő ijedten rohant helyreigazítani, hogy 
fény ne hatolhasson a szobába, hiszen nagy 
kínokat okozna a betegnek. Aztán csendesen 
húzta be maga mögött az ajtót...

Halkan elfogódva szólalt meg az asszony 
és a hangján meghallatszott, hogy könnyek 
fojtogatják a torkát.

— Igazán nagyon kedves, hogy itt ma­
radt... Szinte egész nap egyedül vagyok. 
Mici meg Károly be-bekukkannak s már men­
nek is tovább... És én értem is : nagy áldo­
zat sötétségben sokat látogatni !...

Gúnyos keserűség lappangott a szavai­
ban. Épen igy mondta a térj is az előbb : 
„sötétségbe“ sokat látogatni. S az idegen fér­
finak nagyon kellett vigyáznia, nehogy meg- 
hallassék a hangján e szánakozás. Szeliden, 
rábeszélően, mint kis beteggyermekkel kez­
dett beszélni a beteg asszonnyal.

Kedves asszonyom, nem szabad ilyen el­
keseredetten beszélnie. Először is — rabságról 
sző sincs!... S az, hogy nehány hetet sötét­
szobában kell töltenie?... Istenem —nekem 
nem is lenne borzasztói... Sötétben ülni, el­
gondolkodni, — távol lenni egy időre az em­
berektől ...

— Hiszen épen ez a borzasztó, ez a tá­
vol levés mindentől ami élő, ami világos, ami 
ragyogó és vidám !... Kiközösítve az emberek 
közül... És én élni szeretek... nem érti?... 
szeretek élni... fényben, emberek között 
szeretek élni 1

... És szenvedélyesen vibrált az asszony 
hangja,..

A férfi már-már megbánta, hogy itt ma­
radt. De aztán átvillant az agyán az, amit a 
barátja feleségéről tudott. Hogy nagyon fiatal, 
szinte gyermek még, szép és jókedvű s az első 
átmulatott táncos farsang után, mintha csak 
délutáni álom folytatása lett volna, úgy eskü- 
dőlt meg a férjével s azóta is egyetlen ujjongó, 
kacagó téliéj az élete. Azaz — csak volt, mert 
a férj már megsúgta neki az előbb : Lehet, 
hogy soha nem gyógyul meg a szeme.

(Folyt, köv.)
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Két rossz diák viszontagságai
34 Irta: Dezső bácsi

(Befejező közlemény.)
Egyszerre a kiváncsiak sorfala vette körül 

Bélát és ájultan összeesett társát. Ákos sápad­
tan, mozdulatlanul feküdt a kövezeten.

Béla nyomban mellé térdeit, kigombolta 
pajtásának kabátját, aztán izgatottan hallgató­
zott, s figyelte, hogy dobog-e Ákos szive ?

— El I Nem halt meg 1 Él ! — kiáltotta 
Béla örömmel., S még öt percesem telt el, a 
magához tért Ákost a mentők már is beszállí­
tották a kórházba. Bélát pedig egy rendőr 
bekísérte a Palazzo dél Municipióba, vagyis 
a városházára, ahol a rendőrkapitány elé 
állították.

Béla most már tisztában volt azzal, hogy 
minden tervük halomra dőlt. Társától elsza­
kítva, önbizalmát veszítette el. Most érezte ma­
gát igazán elhagyatottnak, s talán gyávának is.

A rendőrségen mindent bevallott. Őszinte 
volt, semmit sem tagadott el.

— Már egy hét óta keresünk titeket! — 
mondá a főkapitány. — A soproni rendőrség 
táviratilag körözött. De a ruhád leírása nem 
egyezik ezzel a ruhával.

— Ez nem az én ruhám 1 — felelte Béla. 
— Ezt cserébe kaptam egy jó embertől...

— így akartál minket félrevezetni I
— Igen I Féltem, hogy elfognak. Aztán 

mindenki úgy védekezik, ahogyan tud.
— Még ma haza szállíttatlak. Egy rendőr 

fog Sopronba kisérni, ahol személyesen átad 
szüleidnek.

— Higyje el főkapitány ur, már én sem 
bánom, hogy haza térhetek. Belátom, hogy 
meggondolatlanság volt minden cselekedetünk. 
Elhagytuk a szülői otthont egy ostoba gondo­
latért. Különösen az utóbbi napokban sokszor 
szerettem volna visszacsinálni a hibát. Hosszú, 
kínos robotolás után Fiúméba érve, igaz, hogy 
ismét föléledt bennem a kalandvágy, de a jó 
Isten az utolsó percben újra magamhoz téritett 
Most örömmel megyek haza. Térden állva 
kérek anyámtól s apámtól bocsánatot. A leg­
nagyobb büntetést is eltűröm tőlük, hisz nagy 
bűnt követtem el, mikor olyan keserűséget 
okoztam nekik. Most csak egy. kérésem volna, 
főkapitány ur 1 Mielőtt haza indulnék, engedje 
meg, kérem, hogy elbúcsúzzam beteg pajtásom­
tól, az én Ákos társamtól.

A főkapitány ezt megengedte Bélának, 
természetesen csak úgy, hogy rendőri felügyelet 
alatt történjék a látogatás.

Még aznap estefelé Bélát egy rendőr át- 
kisérte a kórházba.

Ákos szobájának 26 volt a száma. A nagy 
teremben, ahol még mintegy öt-hat beteg fek­
szik, Béla az ablak közelében egyszerre meg­
találta Ákost. Homloka be volt kötve. Arca 
lázban égett, de magánál volt, mert amint 
meglátta Bélát, mosolyogva fogadta: — Szép 
tőled, hogy fölkerestél... Te voltál minden 
gondolatom... Mi van veled ?... Hol tartóz­
kodói?... — pihegte Ákos szagatottan és 
Béla kezét szeretettel ragadta meg.

— Én jelenleg rendőri felügyelet alatt 
állok. Ma éjjel haza utaztatnak Sopronba. 
Holnap ilyenkor már otthon* vagyok...

— Boldog ember ! — felelte Ákos hal­
kan, majdnem suttogó hangon.

— És te? — kérdezte Béla. — Hogy 
érzed magad?

— Rosszul I... Fáj a fejem és a tüdőm.., 
Erősen meghűltem azon az átkozott Karszton». 
Az orvos az állítja, hogy tüdőgyuladásom van.,. 
Ugy-e az nagy betegség? Úgy tudom, hogy 
abban sokan meghaltak.

— Meghalni egy trüsszentésből is lehet, 
komám, viszont nagyobb betegségekből is 
kigyógyulhat az ember! — vigasztalta Béla 
Ákost. — A tüdőgyuladásből nagyon sokan 
gyógyulnak ki. Látod, egyik unokaöcsém is 
meggyógyult, éppen most egy éve. Pedig az 
nyápic kölyök volt. Olyan vékony, hogy a 
szél is könnyen elfujhatta volna... Te is 
jobban leszel...

— Gondolod ? — s mélyen benézett Béla 
könnyes szemébe. — Bizony szeretném, ha
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meggyógyulnék. S milyen különös... most, 
hogy beteg lettem, most... hazavágyom...

Egy kis pihenés után folytatta : — Tudod 
Béla, hogy ostobák voltunk? Óh, mindent 
belátok... Beismerem, hogy könnyelműen 
cselekedtem... Mert én voltam mindennek az 
oka... Azt hittem... minden olyan könnyen 
megy, amint azt az ember kigondolja... 
Otthon minden úgy történt, ahogyan én akar­
tam... Anyukám minden gondolatomat telje­
sítette... mondhatom, hogy apám is tenyerén 
hordott... Az hittem az életben is úgy lesz, 
amint én kívánom...

Fáradtan nézett Bélára, aztán kínosan 
felsóhajtott: — Ez a tizenkét-tizenhárom nap 
bezzeg megmutatta, hogy kemény az élet... 
Ember tervez, és Isten végez ... Most te haza- 
méssz... Bár mehetnék én is... No, nem baj... 
majd meggyógyulok... de addig is, ha talál­
kozol osztálytársaimmal, mondd meg nekik, 
hogy üdvözlöm őket, s ne gondoljanak reám 
haraggal... Tanáraimnak mondd meg, hogy 
nagyon megbántam, amit cselekedtem ... Kü­
lönösen Salzbauer tanár úrtól kérj a nevemben 
bocsánatot. Ha hazamegyek... mert meggyó­
gyulok... első utam Salzbauer tanár úrhoz 
vezet... majd megengesztelem... Nem hiszem, 
hogy haragtartó legyen... megbocsát... hi­
szen ő pap... én meg csak egy könnyelmű 
gyermek vagyok...

Az ápolónő, aki apáca volt, most odalé­
pett Ákos ágyához. Szeretettel megsimogatta 
homlokát.

— De most már elég a beszédből, kifá­
rasztja magát... és az árt a tüdejének.— 
Aztán Bélához szólt: — Ugy-e belátja, hogy 
Ákosnak pihennie kell. Ha nem lesz neki hol­
nap nagy láza, ismét meglátogathatja.

— Ma hazautazom Sopronba, azért jöttem 
búcsúzni Ákos barátomtól 1 De nem akarom, 
hogy ártalmára legyek, távozom... Isten veled 
Ákosom... Kívánom, hogy mielőbb viszont­
lássalak Sopronban. Én bizony tovább járom 
az osztályt. Igyekezni fogok jól tanulni, hogy 
az év végén elég tisztességes bizonyítványom 
legyen.

— Albertini kalóz király kalandos törté­
netét pedig dobd a tüzbe ! — lihegte Ákos 
felindulva. — Tüzbe 1... Érted ... tüzbe a 
rossz bolond könyvekkel I — s kínos köhé- 
cselésbe fuladt a hangja. — Jaj l Mindig... 
ha erősebben beszélek... elővesz... ez a 
fájdalmas köhögés ... Hagyjuk hát a beszé­
det... Majd találkozunk egymással... Szer­
vusz Béla !

— Szervusz Ákos ! Gyógyulj meg mi­
előbb 1 — és őszinte bensőséges szeretettel 
csókolták meg egymást.

*
Történetünk most már rohamlépésben 

siet a befejezéshez.
Béla másnap délután érkezett haza.
A viszontlátás örömét minek ecseteljük ? 

Ezt akárki elképzelheti.
Béla ráborult anyjának kebelére. Percekig 

Síelték, csókolták egymást. Apjának máskor 
rideg arca mosolygásra enyhült. Látható öröm­
mel fogadta vissza tékozló fiát, aki tőle töre­
delmesen kért bocsánatot.

— Féltem tőled, édes apám ! Rettegtem 
haragodtól. Ez volt a főok!... — rebegte 
Béla meghatottan.

— Belátom, hogy a szükségesnél szigo­
rúbb voltam hozzád. Spártai lelkűnek akarta­
lak nevélni... hogy szeretett hazánkat erős 
lelkű, jó katonával ajándékozzam meg. Most 
már csak azt az egyet követelem tőled, légy 
hozzám őszinte. Tiszteletet és szeretetet aka­
rok kivívni, nem pedig félelmet, képmutatást 
és alattomosságot. Ha őszinte leszel, akkor
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könnyebben megérthetjük egymást — szólt az 
apa, s ami már nagyon rég nem történt, Béla 
homlokát kétszer megcsókolta.

Azt is elmondhatom még, hogy Béla 
valóban a katonai pályára lépett. Később mint 
főhadnagy megnősült. Feleségül vette Ákos 
legkisebbik húgát, a szép hajadonná serdült 
Irmuskát. Aztán a családfa kibővült. Újabb 
hajtások virítottak ki az erőteljes ágon. Evek 
múlva egészségtől duzzadó gyermekek vették 
körül Bélát, akiből családszerető, melegszívű, 
derék apa lett. A világháborút ő is végigküz- 
dötte, s mint fiatal alezredes kitüntetésekkel 
díszítve tért haza.

Szülei, akik közel harminc év alatt bizony 
megöregedted, ezüstös hajjal, de aranyos ke­
déllyel a zajos unokáknak mindennapos ven­
dégei. A nagyapónak most legnagyobb öröme 
az, ha Béluskát, a kis unokát hátára veheti, s 
a topogás ütemére élénken, pattogósán együtt 
szótagolják : Gyi co-córa Bara-nyába ... a co- 
cónak gyors a lába... Milyen fürge ez a ló, 
van itt gyermek eladó. Ki veszi meg Béluskát ?

És fölcsendül az üde nevetés. Mert a 
nagymama szokta megvenni a pajkos szemű 
unokát, akit ilyenkor a honalja alatt kicsit 
meg-megcsiklant.

A csilingelő nevetésre a háziak meghitt 
vidámsága, derűs arca szó nélkül és mégis 
érthetően igazolja: Ahol a szeretet, ott a 
boldogság.

♦

És mi történt Ákossal? Szálljunk ismét 
vissza egy pár évtizeddel.

Hát Ákos szülei a kórház komoly táv­
iratára kétségbeesve Fiúméba siettek.

A szegény fiú a nagy láztól éppen ön­
kívületi állapotban feküdt, mikor szülei beléptek 
a betegszobába.

Az orvossal együtt halkan közeledtek a 
fehér vaságyhoz.

— Ákos lelkem ! Lelkem fiam I Itt van 
édesanyád, édesapád... Eljöttünk, hogy ápol­
junk, meggyógyítsunk, s hazavigyünk.

A fiú nem felelt anyjának gyengéd hang­
jára. Értelmetlenül bámult a szoba mennyeze­
tére, majd csendesen behunyta szemét.

Ákos anyja ráborult a párna szélére és 
heves zokogásba kezdett. Az apa is zsebken­
dővel törülgette könnyeit.

— Mi a véleménye, doktor ur? — kér­
dezte aggodalommal. — Meggyógyulhat a fiam ?

— Ki kell jelentenem könyörtelenül — 
felelte az orvos ridegen — hogy a fiú állapota 
súlyosan aggasztó. Minek ámítsam önöket? 
Inkább előkészítem a legrosszabbra. A fiú 
szervezete a sok nélkülözéstől, rendetlen élet­
módtól, és a megfeszített gyaloglástól erősen 
meggyengült. Különben is szervi szívbajt kon­
statáltam nála. Pulzusa alig mozog. Az izgató­
szerek, a sziverősitők semmit sem használnak. 
Isten csodája, ha a krízist kiállja a gyermek.

És három nap múlva elérkezett a beteg­
ség fordulója is.

Ákos rövid időre magához tért.
— Miért sírsz ismét anyukám ? — kérdé 

szemrehányóan, s forró kezével megsimogatta 
anyjának kézfejét. Aztán apjára nézett: —Te 
is csak szomoritasz I... Nem hallom vigasz­
taló szavatokat.... Csak kétségbeesésteket 
látom... Jól van... Hát meg kell halnom... 
Tudom... Borzasztó is az a gondolat, hogy 
eltemetnek... ,

— Nem 1 Nem halsz meg fiam 1 Élni 
fogsz velünk együtt, boldogan !...-— kiáltotta 
fel a kétségbeesett anya, s átölelte Ákos forró 
láztól lüktető nyakát

— Boldogan ? No lehet 1 Az is lehet... 
— felelte Ákos helybenhagyóan. — Mégis ha 
rosszabbra fordulna állapotom ... Ezzel is 
számolni kell... Hát egyre kérlek titeket...

Látjátok mindenkép a tengerre vágytam... 
De most vissza... vissza, hazavágyom... 
El innen haza!... Nehogy itt hagyjatok!... 
Ne temessetek itt el, messze idegenben... 
Sopronban, a Szent M:hály templom melletti 
temetőben akarok pihenni... Nagymama mel­
lett, aki nekem téli estéken annyi sok szép 
mesét mondott... És tudjátok ki temessen el ? 
Salzbauer tanár ur, senki más!... Imádkoz­
zatok értem !... Hisz olyan beteg vagyok ...

Halkan, szakgatottan mondta ezeket. 
Aztán fáradtan, alig hallhatóan suttogta félig 
önkívületi állapotban : Hol volt, hol nem volt... 
Óperenciás tenger... Óperenciás tenger...

S a betegszobában felcsuklott a vissza­
fojtott keserves zokogás.

Ákost nem lehetett megmenteni. Beteg­
ségének nyolcadik napján nyugodtan elszen- 
derült.

Természetes, hogy utolsó kívánságát a 
lelkileg lesújtott szülők teljesítették.

Salzbáuer tanár ur temette el Ákost a jó 
nagymama mellé. Azóta együtt mesélgetnek 
egymásnak. Ákos el nem ért aranyhegyről, 
gonosz szélvészkirályról, a nagymama pedig 
örök boldog tündérországról és szép menny­
országról.

(Vége.)

Kedves Olvasóim ! Ez az ifjúsági regény, mely 
nagy részben igaz történet, s amelynek elbeszélése a 
mai napon véget ért, elvezetett titeket a régi Magyar­
ország nyugati határmentén, s fáradtságot nem okozva 
nektek, levezetett a tengerpartig, s a part hosszában 
Fiúméig. Tehát szellemileg átutaztátok ezt a hosszú 
s változatos területsávot. Történelmi jelenetek is el­
vonultak szemetek előtt, sőt útközben a természet vi­
lágából is jutott nehány kép. Ha jól figyeltétek, kedves 
Olvasóim, az egész regényen végigvonul két komoly 
tanulság, amely részben nektek szól, gyermekek,rész­
ben sok szülőnek. Titeket, jó gyermekeim, elsősorban 
arra figyelmeztet ez a történet, hogy vigyázzatok az 
olvasmányokra. Válasszátok meg jól a könyveket, mert 
a selejtes, rossz fércmunkák befolyásolható telketeket 
megfertőzik. A kalandos rémregények, amelyek csak 
arra valók, hogy képzelőtehetségteket felcsigázzák és 
ezzel tévútra vezessenek, magukban nagy veszélyt 
rejtenek. Ezeknek a ponyvaregényeknek semmi közük 
sincs az élethez ; túlzott, hazug minden szavuk, amely- 
lyel titeket, könnyen hívőket, az élet veszedelmes ör­
vényébe sodorhatnak. A szülőket pedig arra figyel­
mezteti, hogy a nevelésnél a helyes középutat kell 
megtartani. A gyermeknevelés magasztos feladat, da 
nem könnyű dolog. Az oktalan, rideg szigorúság sze­
retet éreztetése nélkül éppen olyan elhibázott, mint az 
engedékeny majomszeretet és elkényeztetés. Egyik sem 
nevel jellemeket. Engedetlenség, makacsság.fejlődik 
ki az ilyen helytelen nevelésből, mely elobb-utóbb 
megtermi fanyar, sokszor halálos gyümölcsét. Ezeket 
előrebocsátva, megelégedéssel jelenthetem ki, hogy 
számos hozzám érkezett levél tanúbizonysága szerint 
ez az ifjúsági regény elérte célját : Érdeklődéssel ol­
vasták nemcsak a gyermekei, hanem a felnőttek is. 
Ez azt látszik igazolni, hogy általánosságban jóindu­
lattal igyekeztek engem megérteni Ha egészséges gon­
dolatokra ébreszthettem kedves Olvasóimat, akkor már 
nem hiába irtani. A tollat nyugodtan tehetem le. Nyu­
galmamat fokozza az a sok Írásbeli és szóbeli kérés, 
mely arra irányul, hogy regényem mielőbb könyvalak­
ban is megjelenjék. E kérés elől nem tudok kitérni, 
s e közkivánságot néni tudom véka alá rejteni, azért 
a kérésekre nehány őszinte, feiviiágositó szóval vála­
szolok. A mai rossz pénzügyi viszonyok közt nem 
akad olyan kiadó, aki megfelelő előleges anyagi biz­
tosítás nélkül könyvet adna ki. E szerint, ha ti is azt 
akarjátok, kedves Olvasóim, hogy a .Két rossz diák 
viszontagságaidból szépen átdolgozott, kicsiszolt szö­
vegű, gyönyörű képekkel díszített könyv legyen, leve­
lezőlapon (alábbi címemre), vagy akár szóval a szer­
kesztőség helyiségében azonnal jelentsétek be : haj­
landók vagytok-e karácsonyi emléknek vagy ajándék­
nak ezt a könyvet beszerezni. Minél többen jelentkez­
tek. annál olcsóbb lehet a könyv ára. Egy levelező­
lapra több megrendelőnek a nevét is fel lehet jegyezni( 
ha a bejelentő erre nyilvános megbízást kapott. A 
könyv negyedrét íven körülbelül 220—230 oldal terje­
delmű lesz. Ára mintegy 120—150 lej példányonként. 
Ily csekély anyagi áldozatot minden szülő, gyermeke 
érdekében, nagyobb megerőltetes nélkül hozhat. Hiszen 
legtöbbször semmirevaló, nehány óráig tartó játék­
szerre vagy felesleges piperére sokkal nagyobb össze­
geket pazarolnak, holott ezek a törékeny játékok vagy 
felesleges ajándékok a gyermekek s ifjak lelki neme­
sítését, gondolatkörük szélesbitesét nem idézik elő. 
Röviden még csak annyit: csupán tőletek függ, hogy 
könyvtáratok egy olyan könyvvel szaporodjék, mely 
valóban a ti barátotok akar lenni. Pártoljátok nem­
csak ebben az esetben, de lehetőleg minden alkalom­
mal a tanulságos olvasmányokat, amelyekből okul, 
hattok. Etzel egyszersmind egy másik hazafias köte­
lességet teljesittek, mert támogatjátok a magyar iro­
dalmat, amely most éli éppen legnehezebb óráit.

Gyors válaszotokat azért kérem, hogy ne üt­
közzék akadályba a könyvnek karácsony előtti meg­
jelenése. Tehát ne resteljétek a fáradtságot. Nehány 
sorban, levelezőlapon jelentsétek be a megrendelők 
neveit minél előbb a következő címre : T. D. Bra^ov, 
Strada Curmatura No. 27. Legyetek buzgó apostolai s 
nemes ügynek.

küldő; »Brassói Lapok< nyomdája.
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§ LINCOLN FORD SOK a
CARS * TRUCKS • TRACTORS

§sB3B8£3^a»aMi^ Auto?iz&lt képviselő: ^»»^umBiB^

I l SILVANIA I I
® Személy- és teherkocsik
13 Traktorok - Alkatrészek H

Műszaki R. T.
Brassó, 

Kórház^u.

H Személy- és teherkocsik R 

Q Traktorok - Alkatrészek |
sgaHBBHBBiaeiflRgBsassaBBnRMiiimRBiniBiRiuaMeaiii
is^wwgwmwww^aw^^wnwm^w'WiMwmwffm«^^^
| Erdély éj Bánát
I legrégibb és legmegbízhatóbb redőnygyára
I YcMon sz4m 491 SÍÉB$tó O@zső9 Orsäe^t Z!L2SÍ2!L±

Esslingen! redőnyök, acéllemez redőnyök. Vasszerkezetek. Gépjavítások. Bármiféle
in vasszerkezet-munka tervezése saját mérnöki irodám által.
I 53M Kérjen árajánlatot!
^WMWmtCTlIIOTMfflMRffiMmm

s.. ü LEONIDA & Go. UNITE 
FIÓKJA: Brassó, Ferdinand király-könit S.

Bóroshonlii
500 drb. 50-től 900 literig,

2 borpumpa
és más pinceberendezés eladó

Fleischer György, Katalin-u 11
2173

“Lloyd“ ügynökség
Hentes-ntca 6. :s Telefon: 401.

Cadillac-, Chrysler-, Chevrolet-, Renault-autók, „Sarolea“ 
motorkerékpárok, „La Francaise Diamant“-kerékpárok, 

alkatrészek, gummik, szerszámok, sportcikkek.

Foglalkozik mindenféle áru, 
házak, lakások, telkek, bir- | 
tokok vételével és eladásával.

2346

7849Walter-magántanfoiyam.
Előkészít középiskolai összevont magánvizs­
gálatokra, érettségire, bármely államból.

7998

Hirdetmény
Luetai (Lövéte) Alsó malom-társulat a 

tulajdonát képező üzemben levő vízimalmát 
telekkel és teljes felszereléssel 1926. év aug. 
1-én délután 2 órakor a helyszínén megtar­
tandó önkéntes nyilvános szóbeli árverésen a 
legtöbbet ígérőnek örök áron eladja.

Lueta (Lövéte) 1926. julius 5.

BUDAPEST, Rákócziul 51.

Kézizálogra, ékszerre, stb. pénz­
kölcsönt szerez.

Alsó malom-társulat. Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal
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na nélkülözhetetlen
bérszántásra, cséplésre legalkalmasabb

hRKOH RflKTOR
amerikai Massey-Harris ekével, kettős tárcsásboronával
M. A. V. golyóscsapágyas 

cséplők
MÁV. félstabil gőzgépek 

fiirész-telep, villamosmi), 
stb. hajtására

MÁV. gőzlokomobilok
Láng-d iesel motorok min - 

den nagyságban
Nyersolaj-motorok fél

Diesel
Benzin

torok

rendszerben 
és petróleum mo-

7975

Villamos gépek
Wörner malom-berende­

zések
Ganz hengerszékek 
Garw»-ns-szivattyuk 
FORD legújabb tipusu nyi­
tott és csukott személykocsik 
FORD teherszállító ko­

csik, autóbuszok
Marciieggí téglagyártó és 

famegmunkáló gépek

Resicai ekék 
Gazdasági gépek 
Malom-szerelési anyagok 
Dufour schweizi szitasely­

mek
DWF. golyós csapágyak 
Astra szerszámgépek 
WoSfner-gépszijak 
Miisza ki-cikkek 
Kenőolajak, nyersolaj, 

benzin, petróleum

Speciális autó és traktor olajak
legjutányosabb árban, kedvező fizetési feltételekkel szállít az

E^^ Ä ^ Kereskedelmi- és Ipari
1 & nJF 1VÄ < Részvénytársaság Oradea

Telefon 858 és 614 Piata Mihai Viteazul 1.

.<4

Societate pentru comerciul cu ma$ini de cusut »Singer“

W

7'

'T4^'

Bourne & Co«
Brassó, Tehénpiac 7 szám.

1926. julius hó 19-én a Róm. Katii. Főgim- | 
názium tornatermében (Kolostor-utca) 2 hétre 
terjedő |

divatos műhimzés! tantolyamot nyitunk a SIR® varrógépein, | 
Ezennel tisztelettel meghívjuk Nagyságodat, valamint hölgyismerőseit oly megjegyzéssel, hogy | 
a tanfolyamon való részvétel ingyenes és annak látogatása mindenki részére szabad. | 
Az oktatás a különböző himzötechnikákra, mint: színes hímzés, zsinór- és monogramm-him- | 
zés, Madeira- és hardangi munkákra, rátét-, ürszegély- és áttörési munkákra kiterjed és S 
könnyen érthető módon olykép történik, hogy a tanítványok már nehány napi részvétel után | 
önállóan tudnak dolgozni. Megjegyezzük még, hogy mindezen munkák az egyszerű eredeti i 
Singer családi varrógépein végezhetők és hogy a kivitel nemcsak sokkal gyorsabb, hanem Í 
szebb is, mint a kézimunkáé. Ezen tanfolyammal kapcsolatban alapos oktatást adunk a e 
varrásban és tömésben is, a gépeinkhez adott készülékek különös tekintetbevételével. - | 
Felkérjük ennélfogva, hogy részvételét képviselőinknek — ki Nagyságodat legközelebb meg- S 
fogja látogatni — vagy pedig üzletünkben, Tehénpiac 7 szám alatt bejelenteni szíveskedjék. |
2270 Kiváió tisztelettel: BOURNE & Co,

SB

A »BREAZU«-i keserüviz
„nem izgatja a beleket, az emésztő rendszer nem szokja meg, igen kevés 
konyhasót tartalmazván az a kitűnő tulajdonsága van, hogy nem izgatja és nem 
fárasztja a veséket: tehát sohasem kontraindikált, nincs undorító ize, hatása 
gyors és biztos.“ (Kivonat a Hidrológiai és Klimatológiai egyesületnek Nagyro- 
mánia összes orvosaihoz 2 B. 1925 október szám alatt szétküldött felhívásából.) 
Emésztési zavaroknál (Artritis) 2- 3 evőkanállal kell bevenni, makacsabb eseteken 
egy borospohárral, mindenesetben reggel és pedig éhgyomorra, 3 -4 héten keresztül 
(Helyettesíti a Karlsbadi vizet) Bővebbet a használati utasítás, vagy a kezelő­
orvos ad meg. 50—60%-al olcsóbb a külföldi hasonló hatású vizeknél, melyek a 
hosszabb szállítás folytán hatásukból állandóan veszítenek. Minden kereskedésben 
!'!!!!!!!!!!!!!!!!!! és drogériában, kapható üvegenként 30’— lejért, !!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!

I Személy
i szállási

uj Fiat-autóval az ország bármely 
részében^

Schlel-garázs. Tslefonszám 766

Botorhrékpár 
eladó

teljesen jókarban levő, üzemképes 12 HP.
Harlev Davádsohn gyártmány.

SWABE, technikai iroda Brassó, 
Kat-ntca 21. wr

^WH®!aSffi?S73FT’’l!W’’’?^/T*^ -Ti

I
 továbbá gépek üreges beton- I 

tömbök,b eton- és salaktéglák, • 
cementlapok, stb. előállítására. | 
F orrnak: csövek, kutgyürük, lép- | 
csők, stb. készítésére. Betonke- E 
verőgépek Príma cememfesté- I 
kék. Completl asbestcemenipa- • 
la-gyári berendezések (Eternit) i 
stb aznnn-?' szállít raktárról: | 

“MODERNA“ 
Építőipari-gépek és Radiator R.-T. I 
Brasov, Kis-vcca 12. (-)(-) Telefon 5—78 sz. |

I Mielőtt gépeket vásárol, tekintse meg gaz- | 

dagon felszerelt raktárunkat. Prospektusok 8
K '->1 és költségvetések díjmentesen. ®® | 

SW’ 
EH®'

Tudja már mindenki, hogy a

a legolcsóbb világítás 

Ismertetést küld:

IWM lapu

4 személyes „Matiné, 3 személyes „Opel“, 5 sze­
mélyes „Lauiini-Klement“ személyautók, 2 hen­
geres 2 személyes „Harley-Davidson“ motorke­
rékpár kosárral, 1 drb. V. E. A. O. Wien gyárt­
mányú 110—160 Volt 23 -12 Ampere egyenáramú 
d’namb szabályozóval, i drb. gallérfényezőgép 
gázme’egitésre, l drb leniezheugcdögép 1 mm.-ig 

bádogosoknak, 1 drb. kis golyósprés.
Az összes gépek kifogástalan állapotban vannak,

| Szőke-garas« Brassó, Kul-utca 46.§

f»

Srassói képviselet: gr E. O. & L. THEIL, Bra^oy.
293

M Kérje minden gyógyszert árban és füszer- 
kereskedé; ben a Málnási

| ,SICUMA*
■ gyógyvizet. Rendeléseket felvesz és ismer­
je tetőket küld „Radiana“ S. A. R. Bukarest, 

Strada Sfinjilor No. 17.

a Brassói főlerakat: Fleischer G. Brassó. 
■ 2319
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SZÉP DE... SZOMORÚ.
I Az Ön sikere, mint kedves nőnek, méltó lesz a 
J szépségéhez, ha leküzdi bőrének kigőzölgését és 

annak szagát.
I Hogy megkímélje magát ettől a kellemetlenségtől, 
| gondozza rendszeresen a hónalját a teljesen ártal­

matlan antiszeptikus és nagyszerű hatású

ODO-RO-NO
| valódi amerikai toalettvizzel, amely legjobban meg­

óvja a kigőzölgéstől és az izzadástól.
j Kis üveg 130 lej. Nagy Üveg 200 lej. 

u Kapható gyógyszertárakban, drogériákban, illat- 
| szertárakban és divatáruüzletekben. — Lerakat: 
a O0O-RO>NO, Bukarest, Calea Victoriei 39.

BOMB
Erdélyben több év óta jól bevezetett utazó,

divat és textil szakmában

#
vagy fix utazói állást keres.

Csak elsőrendű cégek jöhetnek tekintetbe. Első­
rendű referenciák. Ajánlatok „Megbízható“ 

jeligére az alábbi címére kéretnek:
Kappel hirdetési iroda, Sibiu, Kleine Erde 1.

7871

40 HP Steyer-autó
6 hengeres, 6 üléses, kifogástalan üzemképes ál­

lapotban eladó az
Erdélyi Kereskedelmi és Hitelbank Rt,» 

nál, Tárgu-Mure? (Marosvásárhelyt)
7847

760,930,1070 mm

CSÉPLfiK
raktáron

Bartha Árpád
Géposztálya

St.-Gheorghe / Jepsiszentgyörgy
8000

Jóimenö mümaiom
amely be van rendezve kereskedelmi­
es vámőrlésre 2*^ évre bérbe adatik 
jutányos feltételek mellett. — A bérlő - 
köteles 1,000.000 Lej-nyi garanciáról 
gondoskodni. Előnyös hitelről szükség 
esetén gondoskodva lesz. Érdeklődök 
a szükséges felvilágosításokat

Kramer F. <& Torsai 
cégnél Prázsmár (Brassó m.) kaphatják 
julius 20-ig — Ugyanott eladó egy 

jó karban levő 3 tonnás

tetier-autö. 7go9
isEiEESSi^iHSáSES^
2—4 középiskolát (reált, gimnáziumot) végzett fiú 

nyomdász tanulónak 
felvétetik a Brassói Lapok nyomdájába.

f^as^ssssrasEEasmi^saaEs«^

APRÓ HIRDETÉSEK
Egy «só ára 4 1sL _  Vastagabb betűvel 8 lej. — Állást keresőknél* 25% engedmény. 

Legkisebb hirdetés ára 40 lej.
Aróhirdetéseket a fenti eredeti árak mellett bizományosunknál is feladhat minden helységben, aki 
pontosan továbbítja azokat kiadóhivatalunkhoz. — Csal« válasatbélyegjgrel felszerelt 

Kérdezöslcödéselcre válaszolunk.

Személy szállító 
autó-vállalat. — 
Jancső. Telefon 
5-30 Brassó, Fe­
kete-utca 44. 2234

Férfitól! örnemíi olyan 
mintha uj lenne, ha Wlaat, 
Brassó, Búzasör 3, tisz­
tit la.______________ 7978

Elsőrangú nyerges es 
lakkozó, művezetőnek, 
esetleg társnak kerestetik 
azonnali belépésre. Ro­
mán templom u 24. 7982

Egy jO varrónő há­
zakhoz ajánlkozik. — 
Cím 7986 szám alatt a 
kiadóban. _________
Keresünk tanoncokat 

és könnyű gyárimunka 
elvégzésére kézügyesség­
gel rendelkező munkás- 
nőket. Rádió technika 
Brassó. Vasút u. 39. 7992

Kosát és lakást kap- 
hat egy intelligensebb 
Iparos jobb háznál. Ér­
deklődni 7993 sz. alatt a 
kiadóban______________ _

Méhészét. Több erős 
méhcsalád eladó. Cim : 
7959 sz. alatt a kiadóban.

Gízlokomobii Ricnard 
Garrett angol gyártmány, 
10 atm. 8 HP. kifogásta­
lan állapotban eladó. A 
gép üzemben megtekint­
hető : „Bársavia“ Brassó, 
Vasút u 58 a. Levelekre 
nem válaszolunk. 7924

Üzletberendezés és 
pedig 1 pult. 1 asztal, 3 
lisztesláda, 1 tizedesmér­
leg, 1 asztali mérleg, 1 
zsáktalylga stb. eladó. 
Megtekinthető W i 11 i n g 
Testvérek cégnél, Kut- 
utca 21.7961

Eladó 4 es Hof-her 
kazán és egy Máv. csép­
lőszekrény. Lunguj János 
Bodok. 7566

Nagyobo vízimalmot 
megvételre keresek. 
Gálffy Gábor Gurasada, 
Hunyadmegye.______7968

Egy szücssegéd, ki a 
bélelő munkát es sapka 
csinálást érti jó fizetés 
mellett felvetetik. Csakis 
elsőrendű munkaerő. Ro 
senberg szűcs, Brassó. 
Kanu-utca 9_______ 7971

Eladó 2 építkezési te­
lek Óbrassóban, egy sa­
rok üzlethelyiségnek al­
kalmas, a környék üzlet­
hiánya miatt, lehetőleg 
kereskedők jelentkezze­
nek. Érdeklődni Hátulsó- 
utca 6/, Dula Györgynél.

7972

ga«s«®s3sj:s^í«a
I Cimexol
Q holtbiztosán kiirt minden a
| poloskát |
n családostól Egy H

fiveg ára 28 lej. £ 
Kapható minden gyógy- ® 

M szertárban és drogériá- ® 
bán.Főlerakat: KRAPFT W 

m 4 HERBERTH, Brassó. $ 

c^sa^sjsas^^i 
Kiadó újonnan épü­

lendő sarokházban egé­
szen közel a belvároshoz, 
két kisebb és egy nagy 
Üzlethelyiség több raktár­
helyiséggel. utóbbi leg­
alkalmasabb engros vagy 
autó üzletnek. Cim 7981 
sz. alatt a kiadóhivatal­
ban.

Autó és 
traktor-
Radiátorokat (hűtőket) 
szakszerűen csak a 

Viktoria 
speciális hütőüzem ké­
szít és javít. Brassó, 
Katona kórház-utca 2. 
Tanuló felvételik. 2334
Eladó vagy bérbeadó 

üzemben levő szesz- 
és ecetgyár SfAntu- Ghe­
orghe (Sepsiszentgyörgyi 
város közepén fekvő Dr. 
Kupferstich féle szesz­
gyár, szeszfínomitó és 
ecetgyár, nyolc szobás 
modern úri lakás, főzöl 
lakás, irodahelyiségek és 
üzlethelyiségek, raktárak, 
gazdasági épületekkel stb. 
Az üzemek bármikor meg­
tekinthetők. Érdeklődni 
lehet a tulajdonosnál. 
Szalai Jenő, Sepsiszent- 
ßyörgy, Str. Regele Carol 
No. 1. 7929

örassói magyar csa­
ládhoz idős oeteg nő 
mellé háztartásban is se­
gédkezni kész intelligens 
nő kerestetik. írásbeli 
ajánlatok .Otthon" cimen 
akiadóba küldendők Sze­
mélyes jelentkezéshez cim 
7953 sz. alatt a kiadóban
Külföldi útlevelek vt- 

zumozását 12 óra alatt 
előnyösen elintéz. Domo­
kos Fekete-u. 17. 8009

intelligentes Ktnder- 
fräuleln, mit Kenntnis der 
deutschen Sprache, und 
etwas Nähen wird zu 7 
jährigem Mädchen in vor- 
nehmenn Haus nach T.- 
Severin gesucht. Vorzu­
stellen Hotel Krone von 
8-10 vormittags, Zimmer 
44. II. Stock.MS

14 H. P. neazin motor, 
kifogástalan állapotban 
olcsón eladó. Olga ma­
lom, Köpecz. 8007 

kétágyas putorozott 
szoba jutányos áron ki­
kiadó. Hátulsó-u 30. 8006

Jó családból való üt 
kedvező feltételek me!' 
lett, kereskedő gye 
korunknak fölvételit 
Benkö Mór könyv, pipi 
és díszműáru üzletébe! 
Sepsiszentgyörgy. 8(1)1

Karcsíelik gép fástul 
könyvelésben jártas íróéi 
kisasszony. Román nyel­
vet bírók előnyben rí- 
szesütnek. Gál Albert 
Brassó, Kapu-u. 68sz. M

Egy jó házból való fii 
tanulónak le vétetik Di- 
mitru Orghidan Brastí, 
Kapu-utca 14.

Eladó vagy haszon­
bérbe kiadó egy jókarta 
levő 10 es motor ejt 
900 as cséplőszekrénoytl 
Sára Andrásnál Tatai 
Levelekre nem válaszolói

8021

Tanulókat
jő házból, havi 
kosztpénz el­
lenében felvesz

Czell & Seimen
bútorgyár és vas­
szerkezet-műhely

Brassó, Mester u. L-11.

Megbízható irodaszolga 
azonnali belépésre keres • 
tetik. Jelentkezni „Erdélyi 
Nyilvános Raktár r. t.-nál 
Brassó, Vasút-u. 45. 7921

Ki fogadna öosbe egy 
12 éves csinos, intelligens 
árva zsidó leánykát. Cim 
Blatt. Kanu utca 3. sz.

Két szoba ztóuyhas 
lakást keresek. Magas 
bért fizetek. Cim 7880 sz. 
alatt a kiadóban._______  

iKalönbejáratu búto­
rozott szobát keres intel­
ligens fiatalember. Címe­
ket 70C0 szám alatt a ki­
adóba kérek.

1 drb. PERL 
teherkocsi 
cca 3—4 tonnás tel­

jesen jókarban

1 drb. Büssing 4—5 
tonnás

teherkocsi 
jutányos árban és fi­
zetési feltételek mellett 

i eladók.
I Uj vagy használt 
i MBÍlj ÉS Itt« I 
mindenféle árban és ízlésben.

Motorkerek párák uj és 
[használt többféle ár­

ban kaphatók :
| SCHWABEI

technikai iroda
| Brassó, Kút-utca 21

Chevrolet autó alig 
használt, kitűnő állapot­
ban eladó Wlaat & Wlaat 
cégnél. Brassó._____ 75'0

Eladó egy u| felszerelt 
maium, mely all : 2 pár 
(b collos francia kőbő. 
egy dupla felvonó. 1 szila 
es egy 45 lóerős uj ne­
héz benzin motorral. Ara 
2300L0 lej. Zerbes Péter, 
Illvefalva. 7940

Egy megbízható szúr- 
galnias vegyes kérésit eres- 
kedest tanúd kereskedő- 
segédet, ki románul es 
magyarul beszél es egy 
jó háztól való, ki leg­
alább is négy középosz­
tályt végzett 13 éves fiú, 
48 év óta tenalló vegyes­
kereskedésben felvétetik. 
Kohn Dávid, Ozun (Uzon) 
Háromszék m. 7952

Kitűnő második poiga- 
rista leány, úri családnál 
ellátás ellenében tanitást 
vállal. Beszél magyarul, 
németül, románul, szépen 
hegedül, tanítana egy osz­
tálybeli vagy kisebb 
leányt. Címeket 8005 sz. 
alatt a kiadóban.

Megnyílt a „Turista 
szálló“ a Szent Anna 
tónáL Tudatom a közön­
séggel, hogy a csodaszép- 
ségü Szent Anna-tónál lé- 
tesitett uj turista-szálló és 
vendéglő, turisták és csa­
ládok részére, alkalmas 
szobákkal megnyílt. Ven­
déglőmben kitűnő ételek 
es friss italok a nap bár­
mely szakában legjutá- 
nyosabban kaphatók. Tu­
tajozás, nap- és tó fürdő, 
valamint kirándulások a 
közönség szórakozására, 
a nemrég felfedezett kén­
fürdő pedig reumás bete­
gek gyógyítására szolgál­
nak. A Szent Anna-tóhoz 
Bükkszádrol és Tusnád- 
fürdőröl jelzett, kényel­
mes utak vezetnek. Posta 
összeköttetés Tusnádfür- 
dővel. Borbély Albert.

Két jobb fiatalembert 
kvártélyba felveszem Kő­
bánya utca 19.8018

25—20 lóerős, jókarban 
levő nyersolaj motort ke­
resünk megvételre László 
és Róth Erzsebei város.

Árverésen eladó ok­
tóber lo én özv. Welnarth 
né háza. Kikiáltási ár. 
1.500 000 lej. Bővebbet 
Zsoluoano, Fiatra Neam( 
Sir. Orinilor 7.tüb

Uudoiaio es manikű­
röző nőt Keres, ugyanott 
egy tanuló fiút vagy le­
ányt feivesz M. D Tonjia 
fodrász Kapu utca 36.8014 
SÍSJ3S& ísS93&ő59S$S6S9

Szakmar S 
§ megyében § 
$4 800 |io <1 is gazdság jó tó 
© minőségű, túlnyomóan & 
tó szántóföld, szeszgyár es tó 
© malommal együit, vagy © 
tó külön-salául okok mia t tó 
© kedvező fizeiési .eliéte- © 
tó lek mellett eladó, tó 
© Megkereséseket Szamos © 
tó Hglapiroda, Satu-Maié tó 
© „Gazdaság* jerigere to- © 
tó vábbit. T*>í tó0 ®
GiSS-OüSíSiS jJílSSSSíüSíS 

i Mczősúmsandi tejcsar­
nok. eladó 500 literes ai- 
faszeparátorral, jó kar­
ban 1Ü0 literes köpülővel, 
alfakannákkal berendezve 
250-300 liter tej a napi 
forgalom. Értekezni lehet 
Megúsámsondon a tulaj­
donosnál. 8ol3

2 tonnás Fial teher»» 
lánchajtással, uj tört 
francia gummikkal üzem- 
képes kifogástalan álla­
potban eladó. Bacsics Jó­
zsef vaskeresedönél Ud­
varhely. SOI

Egy összeállítható nyiii- 
konyha fából, bódénak ! 
megfelel, eladó. Megte­
kinthető Bolonya. Maion- 
utca 32., szám alatt, 802

Középkorú intelligeis 
urinő elvállal köilt- 
konyha vezetést, füresi- 
telepen, saját regibe. Cd 
8022 sz. alatt a kiadóin

A legkiválóbb teil»- 
karamellát, tejszínedet- 
ká‘ és mindenféle cukorti 
és csokoládé különleges­
ségeket a „Kandia* «■ 
korka és csokoládé gj« 
állítja elő. Kapható ere­
deti gyári árban Gál Bili 
cukorkaüzletében Bras« 
Kapu-utca 61. M

Cukrászok figyelőit' 
be í A legkiválóbb tiai- 
masszát (Couverture) i 
„Kandia“ temesvári at- 
koládégyár készíti, top­
ható eredeti gyári irta 
Gál Béla cukorka (kit­
tében Brassó, Kapu-Ui

B

Hiedermann Irén » 
kalap szalonjában, lm 
kalapok a legdivatoiiti 
formák után altkitn 
Brassó, Hosszú utca I 
I. eiu. üt.'

Vaskerítés, négy üt 
á 2 méter, Ívű Hutáin- 
gas eladó, ászoba, koojii 
es egyszoba konyáit is- 
torozva vagy bútoroz«- 
lan kiadó, ázent MIUÍ- 
utca 8 szám. elül

Eladó 6 tiP. bem- 
csép.őgarnitura üzert- 
pes állapotban Góbii,i 
áándurne Bögöz, Udw 
hely megye, ni!

Manikűr KISSAM, 
azoim. 1 kiviteti* Pitije 
fodrász, Korona szánná 

to

Elsőrangú varrcláiye 
hat azonnal feivesz, fii- 
dorne, Apoilo udvar.

etil

Német leveiezönó ti- 
mán-magyar nyelvet bitg 
azuonah átlépésre ailíü 
keres. Leveleket ,Sw 
galmas ti002’ jeligetei 
kiadóba.

Há.ulsó-utcában ij 
családi nuz, nagy Kert 
nagy leiek, BUJ.w kjs 
eladó, bővebbet inti 
marin, Var-u. 47. W

Nyomatott a ..Brassói Lanok" nvamdaváUalatának kőrforgógépéa Brassóban


